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BİR OSMANLI MÜNEVVERİ FÂİK ÖMER EFENDİ VE DİVÂN-I NU‘ÛT’U 

Yrd. Doç. Dr. Murat AK 
Necmettin Erbakan Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 

ÖZ 

Osmanlı devletinin birçok kademesinde görev almış ve devlet ricaliyle ortak 

meclislerde bulunmuş Fâik Ömer Efendi, XVIII. ve XIX. yüzyıllarda yaşamış tasav-

vufî eğilimleriyle öne çıkan şair bir Osmanlı münevveridir. Doğum yeri ve tarihi bi-

linmeyen şair 1245/1829’da İstanbul’da vefat etmiştir. Fâik Ömer Efendi’nin 

Türkçe ve Farsça divânı başta olmak üzere birçok eseri mevcuttur. Şaire ait eser-

ler içinde kaynaklarda zikredilmeyen bir de divân-ı nu‘ût bulunmaktadır. İlk kez 

bu çalışmada neşredilen divân Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi 

554/2 numarada yer alır. Alfabedeki her harfin kafiyesiyle kaleme alınan gazel-

lerden oluşan divânın sonunda şaire ait bir de on iki imam methiyesi bulunur. 

Fâik Ömer Efendi’nin divânında yer alan na‘tlerde oldukça sade bir üslûbu be-

nimsediği görülür. Bu durum şairin Türkçe ve Farsça divânlarındaki üslûbuyla da 

örtüşmektedir.  

Anahtar Kelimeler: Fâik Ömer Efendi, Divân-ı Nu‘ût, Hz. Peygamber, Na’t. 

ABSTRACT 

An Ottoman Intellectual Fâik Ömer Efendi And His Diwân-ı Nu‘ût 
Fâik Ömer Efendi, who lived in the XVIIIth and XIXth centuries, served in many 

positions for the Ottoman State and sat in the same councils with statemen. He 

was a poet and an Ottoman intellectual who also had mystical tendencies. There 

is no information about his place and date of birth. He died in 1245/1829 in İs-

tanbul. Fâik Ömer Efendi had many works, including his Turkish and Persian 

diwans. Among his works there is a diwân-ı nu‘ût, which is not citied in any old li-

terary sources. The manuscript, which is published for the first time in this pa-

per, is listed in Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi in the number of 

554/2. It consists of lyrics (gazel) which are written by making rhyme with each 

letter of the Ottoman Turkish alphabet. In the end of the manuscript, there is al-

so a eulogy for The Twelve Imams written by the poet. It can be seen in the 

Diwân-ı Nu‘ût that Fâik Ömer Efendi has preferred a quite simple style in all his 

lyrics. This simplicity is also in line with the poet’s style in his Turkish and Per-

sian diwâns. 

Keywords: Fâik Ömer Efendi, Diwân-ı Nu‘ût,  Prophet Muhammed, Eulogy. 

Giriş 

Hz. Peygamber sevgisini dinî inançlarının merkezinde tutan Türkler, bu 

sevgiyi edebî bir tür olan na‘t ile pekiştirmişlerdir. Kutadgu Bilig, Divân-ı Hikmet 

gibi ilk İslâmî eserlerden itibaren kaleme alınan na‘t, Türk edebiyatında önemli 

bir tür olagelmiştir. Arap edebiyatı, Fars edebiyatı gibi İslâm etkisinde şekille-

nen edebiyatlar içinde en çok na‘t örneğine Türk edebiyatında rastlarız. Aynı 
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şekilde Türk edebiyatında tevhîd, münâcât vb. birçok dinî edebî tür içinde sayı 

itibariyle en çok na‘t yer alır.1 Edebiyatımızın klasik döneminde hemen her şair 

na‘t kaleme almıştır. Yine şairlerden bir kısmının Na‘tî mahlasını kullandıkları 

da bilinmektedir.2  

Türk edebiyatında na‘t, Hz. Peygamber’e bağlılığın bir ifadesidir. Şairin Hz. 

Peygamber’e olan sevgisinin bir tezahürü, hem kaleme alan hem okuyan için 

bu sevgiyi pekiştirmenin bir aracıdır. Yine şairler na‘t vasıtası ile Hz. Peygam-

ber’in şefaatine nail olmayı talep ederler. Klasik dönemde bu ve benzeri sâik-

lerle na‘t kaleme alan şairlerden bir kısmı Hz. Peygamber için kaleme aldıkları 

na‘tleri belli bir tertip üzere bir araya toplamış ve na‘tlerden oluşan divanlar 

meydana getirmişlerdir. Bu suretle de edebî geleneğimizde divân-ı nu‘ût olarak 

isimlendirilen müstakil eserler ortaya çıkmıştır. 

Divân-ı nu‘ûtlar hurûf-ı hecâya göre tertip edilir. Alfabedeki her harfin kafi-

yesiyle kaleme alınan na‘tlerin bir araya gelmesiyle oluşur. Klasik Türk edebiya-

tında na‘tlerini bir araya getirerek divân tertip etmiş birçok isim olmakla birlikte 

bu isimlerin en meşhuru Yahyâ Nazîm’dir (ö. 1727).3 Özellikle na‘tleri ve musı-

kîşinaslığı ile tanınan Yahyâ Nazîm na‘tlerinden oluşan beş ayrı divânın sahibi-

dir.4  Klasik Türk edebiyatında divân-ı nu‘ût sahibi diğer şairleri şöyle sıralayabi-

liriz: Himmetzâde Abdî (ö. 1710)5, Bursalı İsmail Belîğ (ö. 1729)6, Neccârzâde 

Rızâ (ö. 1746)7, Salâhî Efendi (ö. 1783)8, Nazîf Efendi (ö. 1859)9, Mehmed Tev-

fîk (ö. 1899)10, Mehmed Fevzi Efendi (ö. 1900).11  

———— 
1 Emine Yeniterzi, “Na‘t” (Türk Edebiyatı), DİA, İstanbul 2006, C. 32, s. 436. 
2 Na‘tî Çelebi (ö. 1679), Na‘tî Ahmed Paşa (1536’da hayatta), Gelibolulu Mehmed Efendi (ö. 1679), 

Na‘tî Mustafa (ö. 1718), Gaziantepli Kunduracı Na‘tî Efendi (1785’te hayatta) şiirlerinde Na‘tî 
mahlasını kullanmış şairlerdir. Konuya ilişkin bk. Ahmet Yılmaz, “Türk Edebiyatında Na‘tî Mahla-

sını Kullanan Şairler”, İstem, Yıl: 1, Sayı: 2, 2003, s. 77-80.   
3 Yahyâ Nazîm için bk. Mustafa Uzun-Nûri Özcan, “Nazîm”, DİA, C. 32, s. 452-453.  
4 Yahyâ Nazîm’e ait beş divân bir araya getirilerek İstanbul’da 1841’de basılmıştır. Nazîm, Dîvân-ı 

Belâgat-Unvân-ı Nazîm, Neşr: Mehmed Nâil, İstanbul 1257/1841, 500s. Basılan eser esas alına-

rak divânlar üzerinde çalışmalar yapılmıştır. Bk. Nevin Gümüş, Yahyâ Nazîm Dîvânı I, Erciyes Üni-

versitesi SBE, Kayseri 1992; Aynur Çağlı İşlek, Yahyâ Nazîn Dîvânı II, Erciyes Üniversitesi SBE, 

Kayseri 1991; Mehmet Şimşek, Yahyâ Nazîm Dîvânı (III. Dîvan), Erciyes Üniversitesi SBE, Kayseri 

2007; Ahmet Kurban, Yahyâ Nazîm Dîvanı IV, Erciyes Üniversitesi SBE, Kayseri 1992; Şaziye 

Kayhan (Ertürk), Yahyâ Nazîm Dîvanı 5, Erciyes Üniversitesi SBE, Kayseri 1996. 
5 Abdülmecit İslamoğlu, Himmetzâde Abdullah (Abdî), Hayatı, Eserleri ve Divân-ı Nu‘ût’u, YLT, Ankara 

Üniversitesi SBE, Ankara 2003.  
6 Kaynaklarda Bursalı İsmail Beliğ’e atfedilen Seb‘a-i Seyyâre isimli bir eser mevcuttur. Yedi na‘tin bir 

araya geldiği eserin bilinen bir nüshası yoktur.   
7 Şairin divanı tevhîd, münâcât ve na‘t türünde eserler içerir. Eserin büyük çoğunluğu na‘tlerden olu-

şur. Eser üzerine yapılan iki yüksek lisans çalışması mevcuttur. Bk. Mehmet Özdemir, Neccâr-
zâde Rızâ Divânı’nın Edisyon Kritiği, Afyon Kocatepe Üniversitesi SBE, Afyon 1999; Tülin Danacı, 

Neccâr-zâde Şeyh Rızâ Dîvânı, Gazi Üniversitesi SBE, Ankara 1988. 
8 Salâhî’ye ait divân-ı nu‘ût Mehmet Akkuş tarafından neşredilmiştir. Bk. Mehmet Akkuş, Hz. Pey-

gamber’e Na‘tlar (Dîvân-ı Nu‘ût-ı Salâhî), Ankara 1999. Eserin ikinci bir basımı için bk. Mehmet 

Akkuş, Hz. Peygamber’e Na‘tlar (Dîvân-ı Nu‘ût-ı Salâhî), İstanbul 2002.   
9 Mehmet Elaldı, Nazîf, Hayatı, Eserleri, Edebî Şahsiyeti ve Divanı’nın Tenkîdli Metni, YLT, Selçuk 

Üniversitesi SBE, Konya 2005. 
10 Kaynaklarda Divânçe-i Tevfîk ve Kasâid-i Tevfîk isimleriyle zikredilen eser birçok kez matbu olarak 

basılmıştır. Eserin ilk baskısı Mısır’da yapılmıştır. Bk. Çerkeş Şeyhîzâde Mehmed Tevfik, Kasâid-i 
Tevfik, Mısır 1283.    

11 Et-Tevessülâtü’l-Fevziyye fi’n-Nu‘ûti’n-Nebeviyye isimli eser iki kez basılmıştır. Bk. Mehmed Fevzi 

Efendi, Et-Tevessülâtü’l-Fevziyye fi’n-Nu‘ûti’n-Nebeviyye, 1303/1885-86. Mehmed Fevzi Efendi, 
                                                                                                                                                                                                          → → 
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Bu isimlere ek olarak kaynaklarda zikredilmeyen bir divân-ı nu‘ût ise Fâik 

Ömer Efendi’ye (ö. 1829-1830) aittir. Fâik Ömer Efendi’ye ait bu divâna kay-

naklarda atıfta bulunulmamış ve eser üzerinde herhangi çalışma yapılmamıştır. 

Bu makalede Fâik Ömer Efendi’nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi verilecek, 

tarafımızca yapılan katalog taramalarında tespit edilen tek nüsha divân-ı nu‘ûtu 

neşredilecektir. 

Fâik Ömer Efendi  

Son dönem tezkirelerinde Fâik Ömer Efendi hakkında verilen bilgiler olduk-

ça kısıtlıdır.12 Şair, Osmanlı Müellifleri’nde Ömer Fâik Efendi İbn-i Abdullah kün-

yesiyle yer alır. Bursalı Mehmed Tâhir şairin doğum yerine ve tarihine ilişkin 

herhangi bir bilgi vermemiştir. Eserde şair hakkında şu ifadelere yer verilir:  

Hâcegân-ı divân-ı humâyından ma‘ârif-şinâs bir zâttır. Şıkk-ı sânî defterdârı ol-

muşdı. 1245’de İstanbul’da irtihâl itdi. Nizâmü’l-Âtîk fî Bahri’l-Amîk isminde 

Türkçe bir eser-i târîhîsi ile mürşidi Neccârzâde Şeyh Sıddîk Efendi merhûmun 

menâkıbını hâvî Makâlât-ı Sıddîkiyye nâmında bir eseri de vardır ki bu eseri 

matbu‘dur. Tabî‘at-i şi‘riyyeye de mâlikdir.13  

Kâmusu’l-A‘lâm’da ise Fâik Ömer Efendi’ye dair şu bilgilerle yetinilir: Fâik 

Efendi; müteahhirîn-i şuarâ-yı Osmâniyyeden dört kişinin ism ü mahlasıdır. Bi-

rincisi Ömer [Fâik]; şıkk-ı sâlis defterdârı iken 1245 tarihinde vefât itmişdir. Şu 

matla‘ onundur: 

Kûy-ı vasla hatt-ı cânân perr ü bâlimdir benim 
Daldan dala konan murg-ı hayâlimdir benim14 

Şaire ilişkin en detaylı bilgi ise İbnü’l-Emin Mahmud Kemal İnal’in tezkire-

sinde yer alır.15 İbnü’l-Emin’in eserinde Fâik Ömer Efendi’nin ilk görevinin 

vüzerâ kapı kethüdâları maiyetinde mühürdarlık olduğu, daha sonra ise şairin 

hocalık görevinde bulunduğu zikredilmiştir.16 Yine defterdarlığı ve devlet kade-

mesinde farklı memuriyetlerde bulunduğu da zikredilir. Şairin evvelen Saded-

din Cibavî sülâlesinden Şeyh Mehmed Sâdık Efendi’nin müridi olup, Sa‘diye Ta-

rikatı’na intisabı olduğu sonradan Neccârzâde Şeyh Sıddık Efendi’ye mürid olup 

Nakşibendiye’ye sâlik olduğu verilen bilgiler arasındadır. Tezkirede şairin aşa-

ğıda matla‘ları verilen iki gazeline yer verilmiştir: 

Âşık-ı dil-hasteye olmazsa cânân âşinâ 
Çeşmi pür-hûnî olur elbette giryân âşinâ 

*** 
     → → 

Et-Tevessülâtü’l-Fevziyye fi’n-Nu‘ûti’n-Nebeviyye, İstanbul 1318/1900-1901.  
12 Şair hakkında bilgi veren kaynaklar için bk. Fatîn Davud, Hâtimetü’l-Eş‘âr, İstanbul 1271, s. 315; 

Şemseddin Sami, Kâmûsü’l-‘Alâm, İstanbul 1314, C. 5, s. 3340; Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı 
Müellifleri, Ankara 2003, C. 3, s. 106-107; İbnü’l-Emîn Mahmûd Kemâl, Son Asır Türk Şairleri, İs-

tanbul 1930, s. 350-351; Mehmet Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâilî, Ankara 2001, C. 2, s. 743.  
13 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, Ankara 2003, C. 3, s. 106-107.  
14 Şemseddin Sami, Kâmûsü’l-‘Alâm, İstanbul 1314, C. 5, s. 3340. 
15 İbnü’l-Emîn Mahmûd Kemâl, Son Asır Türk Şairleri, İstanbul 1930, s. 350-351. 
16 Aynı bilgilerin yer aldığı bir diğer tezkire için bk. Fatîn Davud, Hâtimetü’l-Eş‘âr, İstanbul 1271, s. 

315.  
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Nokta-i vahdeti zâhid bize takrîr itme 
Kesrete dil virerek sen anı teksîr itme17  

Tezkirelerde hakkında verilen kısıtlı bilgiler içinde şairin doğum tarihine ve 

doğum yerine ilişkin bir bilgi mevcut değildir. Bununla birlikte şairin XVIII. asrın 

sonlarında ve XIX. asrın başlarında devletin birçok kademesinde farklı memuri-

yetlerde bulunmuş bir isim olduğunu öğreniyoruz. Şairin tasavvufî yönü tezkire-

lerden edindiğimiz bilgiler arasındadır. Yaşadığı dönemde bilgisi ve kültürüyle 

tanınan ve şairlik tabiatına sahip bir isim olduğu anlaşılan Fâik Ömer Efendi, 

Farsça divan tertip edebilecek kadar bu dile hâkim bir zattır. Hakkında verilen 

bilgilerden şairin iyi bir eğitim aldığını ve sosyal muhit olarak ayrıcalıklı meclis-

lerde bulunduğunu söyleyebiliriz. Yaşadığı dönemin birçok önemli şahsiyetiyle 

arkadaşlık kurmuştur. 

Fâik Ömer Efendi 1245/1829-30 yılında İstanbul’da vefat etmiştir. Nereye 

defnedildiğine ilişkin tezkirelerde herhangi bir bilgi mevcut değildir. Şairin Türk-

çe ve Farsça divânı mevcuttur. Gerek na‘tlerinde gerek divânında yer alan şiir-

lerde, şairin sade üslûbu dikkat çeker. Şiirlerinde tasavvufî eğilimler ve 

hakîmâne bir söyleyiş öne çıkar. Şairin Sa‘diye ve daha sonra Nakşibendiye ta-

rikatına intisabı olmakla birlikte Mevleviliğe, Melâmiliğe, Gülşeniliğe ve Halveti-

liğe olan ilgisi şiirlerine yansımıştır.18 Yaşadığı dönemde şairin en çok etkilendi-

ği isim hem bir mutasavvıf hem de iyi bir şair olması itibariyle Şeyh Gâlib ol-

muştur. Bunda şairin Mevleviliğe olan ilgisinin ve Şeyh Gâlib’le aynı dönemde 

yaşamasının etkili olduğu söylenebilir. Bununla birlikte Sebk-i Hindî tarzını be-

nimsemiş olan Şeyh Gâlib’e göre üslûbu oldukça sadedir.19 Döneminin önde 

gelen şairleri arasında yer almayan Fâik Ömer Efendi’ye ait şiirlerin bir fev-

kalâdelik içermediği de söylenebilir.20  

Şairin Türkçe ve Farsça divânı dışında başka eserleri de mevcuttur. Çalış-

manın bu aşamasında şaire ait eserler hakkında bilgi verilecektir.    

Eserleri  

1- Nizâmü’l-Atîk fî Bahri’l-Amîk: İbnü’l-Emin, şairin Sultan III. Selim’in sır 

kâtibi Ahmed Efendi ile birlikte olduğu bir mecliste Ahmed Efendi’nin 

ısrarı üzerine bu eseri kaleme aldığını bildirmektedir.21 Eser şairin dev-

let nizamına ilişkin kaleme aldığı mensur bir risaledir.22 

2- Makâlât-ı Sıddîkiyye: Şairin mürşidi Neccârzâde Şeyh Sıddık Efendi’nin 

menâkıbını anlattığı eseridir. Eser 1210/1795-96 yılında İstanbul’da 

basılmıştır.23 
———— 
17 İbnü’l-Emîn Mahmûd Kemâl, age, s. 351. 
18 Arzu Coşkunyürek, Fâik Ömer Efendi Hayatı, Edebî Şahsiyeti, Eserleri ve Dîvânının Tenkidli Metni, 

Muğla Üniversitesi SBE, Muğla 2007, s. 5. 
19 Arzu Coşkunyürek, age, s. 8. 
20 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, İstanbul 1979, C. 3, s. 147. 
21 İbnü’l-Emîn Mahmûd Kemâl, age, s. 351. 
22 Eserin bir fotokopisi İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi TY 5836 numarada bulunmaktadır. 
23 Makâlât-ı Sıddîkiyye ve sâir risalelerin yer aldığı Osmanlıca matbu kitap için bk. Tercüme-i Muhta-

sarü’l-Velâye, Ebu Abdullah Muhammed Semerkandî, s. 1-63; Menkıbetü’l-Evliyâiyye fî Ahvâli’r-
                                                                                                                                                                                                          → → 
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3- Lübb-i Sühan: Fâik Ömer Efendi’nin Hâfız’a ait meşhur “Elâ yâ eyyuhe’s 

sâkî edir ke’sen ve nâvilhâ” mısraına yaptığı tasavvufî bir şerhtir.24  

4- Türkçe ve Farsça Divân: Şairin Farsça ve Türkçe olmak üzere iki kısım-

dan oluşan divânıdır. Mürettep bir divândır. Fâik Ömer Efendi’ye ait 

divânın kataloglarda yer alan 7 nüshası tespit edilmiştir.25 

5- Divân-ı Nu‘ût: Şairin tezkirelerde ve hakkında yapılan çalışmalarda zik-

redilmeyen müstakil bir eseridir. Na‘tlerin hurûf-ı hecâ sırasına göre 

tertip edildiği tek nüsha eser, tarafımızca katalog taramalarında tespit 

edilmiştir. Eser hakkında detaylı bilgi aşağıda verilecektir.  

Şair hakkında bilgi veren eserlerin ve çalışmaların bir kısmında Ahvâl-i 

Rızâiyye isimli bir eserinin daha olduğu belirtilmektedir.26 Bu eserin şaire ait 

Makâlât-ı Sıddîkiyye ile basıldığı da belirtilmiştir. Tam ismi Menkıbetü’l-

Evliyâiyye fî Ahvâli’r-Rızâiyye olan ve Makâlât-ı Sıddîkiyye ile birlikte basılan ese-

rin müellifi bir başka kayıtta da Ahmed Nüzhet Efendi olarak yer alır.27 

Divân-ı Nu‘ût-ı Fâik 

Şaire ait divân-ı nu‘ût Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, 

554/2 numarada yer almaktadır. Divân Fâik Ömer Efendi’nin hurûf-ı hecâ sıra-

sıyla telif ettiği na‘t-i şeriflerinden oluşur. İstanbul Sermet Çifter Araştırma Kü-

tüphanesi yazma eserler katalogunda divân Na‘t-ı Şerifler Mecmuası olarak 

kaydedilmiştir. Kanaatimizce divânın daha önce tespit edilememesi katalog 

bilgisindeki yanlışlıktan kaynaklanmaktadır.28 

Yazma Eserin Tanıtımı: 

Başı:  Ey Kerīm ü Ekrem ü Ḫallāḳ-ı cümle mā-sivā 

  V’ey Raḥīm u Rāziḳ u Rezzāḳ Ẕü’l-cūd-ı ‘aṭā   [1b] 

Sonu: Bu Fā’iḳ bunlarıñ bāb-ı kerīm-i seglerindendir 

  Budur sermāye-i sūd u tesellīsi bi-ḥamdillāh   [22a] 

     → → 
Rızâiyye, Ahmed Nüzhet er-Ruhâvî, s. 64-131, Şerhu Gazel-i Hazret-i Mevlânâ Abdurrahman Ca-
mii, Arapzâde Hoca Muhammed İlmî b. Halil Edirnevî, s. 132-136; Risâle-i Esfâr-ı Erbaa, Neccâr-

zâde Şeyh Sıddîk Efendi, s. 138-143; Makâlât-ı Sıddîkiyye, Fâik Ömer Efendi, s. 144-178, Tabha-
ne-i Amire Litografya Destgahı, İstanbul 1272. Matbu esere İslam Araştırmaları Merkezi Kütüp-

hanesi Osmanlıca Risaleler Veri Tabanı’ndan ulaşılabilir. 
24 Şerhi konu edinen bir bildiri için bk. İsmail Hakkı Aksoyak, “Fâik’in, ‘Elâ Yâ Eyyühe's-Sâkî Edir 

Ke’sen Ve Nâvilhâ’ Mısraına Tasavvufî Bir Şerhi: Lübb-i Sühan”, IV. Klâsik Türk Edebiyatı Sempoz-
yumu (Prof. Dr. Abdülkerim Abdülkadiroğlu Hâtırasına), 4-5 Mayıs 2009, Kayseri.  

25 Şairin divânı üzerine bugüne kadar iki yüksek lisans çalışması yapılmıştır. Bk. Arzu Coşkunyürek, 

Fâik Ömer Efendi Hayatı, Edebî Şahsiyeti, Eserleri ve Dîvânının Tenkidli Metni, Muğla Üniversitesi 
SBE, Muğla 2007; Hande Büyükkaya, Faik Ömer ve Divanı: Karşılaştırmalı Metin-İnceleme, İstan-

bul Kültür Üniversitesi SBE, İstanbul 2008. 
26 Bk. Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, İstanbul 1979, C. 3, s. 147. Şairin divânı üzerine yapılan 

iki yüksek lisans çalışmasında da şairin böyle bir eseri olduğu belirtilmiştir. Bk. Arzu Coşkunyürek, 

age, s. 9; Hande Büyükkaya, age, s. 7. 
27 Bk. Tercüme-i Muhtasarü’l-Velâye ve diğer risaleler; s. 64, Tabhane-i Amire Litografya Destgahı, 

İstanbul 1272. 
28 Yazma nüshada esere müellif ya da müstensih tarafından verilmiş bir isim yoktur. Bununla birlikte 

eserde hurûf-ı heca sırasına göre her harften kafiyeyle kaleme alınmış bir gazel yer aldığı için eser 

bir divân-ı nu‘ûttur. 
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Sütun ve Satır Sayısı: Her sayfada bir sütun yer alır. Satır sayısı çoğunlukla 

20 olmakla birlikte bazı varaklarda değişkenlik arzeder. 

Müellif: Fâik Ömer Efendi (ö. 1245/1829-30). 

İstinsah Tarihi: Yazma nüshadaki tahrir kaydı Fî 5 Câ Sene 1245 şeklinde-

dir.  

Müstensih: İstinsah edenin kim olduğuna ilişkin bir kayıt düşülmemiştir. 

Eserin müellif hattı olması muhtemeldir. Yazmanın tahrir kaydındaki 

1245/1829-30 senesi, Fâik Ömer Efendi’nin vefat ettiği senedir. Buradan yola 

çıkarak divân-ı nu‘ûtun şairin vefatından önceki son eseri olduğu söylenebilir.   

Varak Sayısı: Yazma 22 varaktan oluşur. 

Yazı Özelliği: Harekesiz düzgün talik hatla kaleme alınmıştır. Yazmada yer 

alan şiirlerin başlıklarında yer yer kırmızı mürekkep kullanılmıştır. 

Şekil ve Muhteva Özellikleri  

Fâik Ömer Efendi’nin Divân-ı Nu‘ût’u kaside nazım şeklinde bir münâcât ile 

başlar (1b-2a). Ardından biri müsemmen diğeri terci‘-i bend iki na‘t yer alır (2b-

5b). Daha sonra şairin hurûf-ı hecâ sırasıyla tertip ettiği gazel nazım şekliyle ka-

leme alınmış 46 na‘t gelir (6a-21a). Divân müellifin bağışlanma talep ettiği bir 

kıta ile son bulur (21a). Divânın yer aldığı yazmada eser tamama erdikten son-

ra müellife ait bir de on iki imam methiyesi bulunmaktadır (21b-22a). On iki 

imam methiyesi ile birlikte yazma nüshada toplam 51 şiir metni yer alır. 

Divânda yer alan na‘tlerin dördü Farsça kaleme alınmıştır. Şairin Farsça’ya 

hâkimiyeti ve Farsça divânı olduğu bilinmektedir. Yine divân-ı nu‘ûtta yer alan 

na‘tlerin beşine şaire ait Türkçe divânda rastlarız. Na‘tlerin bir kısmının şairin 

divânında da yer alması eserin Fâik Ömer Efendi’ye aidiyeti konusunda bir 

şüphe bırakmamaktadır.    

Na‘tlerde Kullanılan Aruz Kalıpları 

Şair aruz vezni ile kaleme aldığı na‘tlerde en çok Fā‘ilātün Fā‘ilātün 

Fā‘ilātün Fā‘ilün kalıbını kullanmıştır. Aruzun uzun soluklu kalıplarının kısa so-

luklu kalıplara nispetle daha çok tercih edildiği görülür. Aşağıda yer alan tablo-

da na‘tlerde kullanılan aruz kalıpları ve kullanım sıklıkları gösterilmiştir: 

Sıra Kullanılan Vezin Kullanım Sıklığı 

1 Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 20 

2 Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 8 

3 Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 6 

4 Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Fe‘ûlün 6 

5 Mef ‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 4 

6 Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘îlü / Fâ‘ilün 4 

7 Mefâ‘ilün / Fe‘ilâtün / Mefâ‘ilün / Fe‘ilün 2 

8 Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Fe‘ûlün 1 
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Na‘tlerde Yer Alan Ayet ve Hadis İktibasları 

Klasik Türk şiirinde na‘tlerin başlıca hususiyetlerinden biri metinlerin bir-

çok ayet ve hadis iktibası içermesidir. Na‘t kaleme alan her şair Hz. Muham-

med’i (sav) tavsif ederken ayet ve hadislerden iktibaslar yapar. Fâik Ömer 

Efendi’nin na‘tlerinde de bu iktibasları görüyoruz. Aşağıda na‘t metinlerinde yer 

alan ayet ve hadis iktibasları gösterilmiş ve iktibaslara metinlerden örnekler ve-

rilmiştir. 

Ayetler 

ينَ وَقاَلَ رَبُّكُمُ ادْعُونٖى اسَْتجَِبْ لكَُمْ انَِّ الَّذٖينَ يسَْتكَْبرُِونَ عَنْ عِباَدَتٖى سَيدَْخُلوُنَ جَهَنَّمَ دَاخِرٖ   

“Rabbiniz şöyle buyurdu: Bana dua edin, kabul edeyim. Çünkü bana ibadeti 

bırakıp büyüklük taslayanlar aşağılanarak cehenneme gireceklerdir.”29 

Çünki üd‘ūnī buyurduñ ey kerīm ey ġafūr 
Ben de bi’l‘acz eyledim da‘vātımı Yā Rabbenā [1b, 1/6] 

اكَ الََِّّ رَحْمَةً للِْعَالمَٖينَ وَمَا ارَْسَلْنَ   

“(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik.”30  

Nūr-ı Ḥaḳsın ey vücūdı raḥmeten li’l-‘ālemīn 
Hep ṭufeyliñdir cemī‘-i enbiyā vü mürselīn [3b, 3/VI-4)31 

نْسَانِ الََِّّ مَا سَعٰى  وَانَْ ليَْسَ للِِْْ

“Bilsin ki insan için kendi çalışmasından başka bir şey yoktur.”32 

Leyse li’l-insāni illā mā sa‘ādan feyż ola 
Kūze-i dil ‘ayn-ı ‘aşḳ-ı ma‘nevīden hep dola [3b, 2/VII-2] 

 صَادِقُ الْوَعْدِ 

İfade “sözünde duran, vadini yerine getiren” anlamına gelir. Kur’ân-ı Ke-

rim’de Meryem Sûresinde Hz. İsmail için kullanılmıştır. “(Resûlüm!) Kitap’ta 

İsmâil’i de an. Gerçekten o, sözüne sâdıktı, resûl ve nebî idi.”33 İfade İslâm kül-

türünde Hz. Peygamber için de kullanılmıştır. Hz. Peygamber için Emîn sıfatıyla 

birlikte kullanılır.   

Bir ismiñ ṣādıḳu’l-va‘di’l-emīndir 
Ḳamu ḳavlinde aṣdaḳsın Efendim [14b, 31/4] 

انَْ يقَوُلَ لهَُ كُنْ فيَكَُونُ  يْئاًمَا امَْرُهُ اذَِا ارََادَ شَ انَِّ    

“Bir şey yaratmak istediği zaman O’nun yaptığı ‘Ol’ demekten ibarettir. 

———— 
29 Mü’min 40/60. Çalışmada alıntılanan ayetlerde Türkiye Diyanet Vakfı tarafından yayımlanmış olan 

meal kullanılmıştır. Bk. Kur’ân-ı Kerim ve Açıklamalı Meâli, Heyet, Ankara 1993.   
30 Enbiyâ 21/107. 
31 Ayetten iktibasın yer aldığı diğer beyitleri için bk. 2/V-1; 5/2; 13/6; 33/4; 49/4. 
32 Necm 53/39. 
33 Meryem 19/54. 
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Hemen oluverir.”34  

Emr-i kün aḥkāmı ‘aşḳıñla olup ḥālet-fezā 
Ẓāhir oldı ḥubb-i zātıñla cemī‘-i māsivā [3b, 3/II-2] 

ى  فكََانَ  قاَبَ قوَْسَيْنِ اوَْ ادَْنيَ
 ثمَُّ دَناَ فتَدََل ٰ

“Sonra (Muhammed'e) yaklaştı, derken daha da yaklaştı. O kadar ki (birleş-

tirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.”35 

Ey şeh-i maḥrem-i nāz-ı ḥarem-i ev ednā 
Ve’y żiyā-güster-i ṣadr-ı şeref-i ẟümme denā [5a, 4/1]36 

ِ توَْبةًَ نصَُوحًا
 ياَ ايَُّهَا الَّذٖينَ اٰمَنوُا توُبوُا الِىَ اللّ ٰ

“Ey iman edenler! Samimi bir tevbe ile Allah'a dönün.”37  

Semā vü arża meb‘ūẟ oldıġı dem 
Didiler ins ü cin ser-cümle tūbū  [15b, 34/5] 

ى اخََافُ عَليَْكُمْ يوَْمَ التَّناَدِ   وَياَ قوَْمِ انِ ٖ

“Ey kavmim! Gerçekten sizin için o bağrışıp çağrışma gününden, arkanıza 

dönüp kaçacağınız günden korkuyorum.”38  

‘Afv olunmaz mı saña ‘āşıḳ olan yevme’t-tenād  
Dūd-ı āh-ı ‘āşıḳāndır vechiniñ yüz karesi [19b, 44/4] 

 سُبْحَانَ الَّذٖى اسَْرٰى بعَِبْدِهٖ ليَْلًً مِنَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ الِىَ الْمَسْجِدِ الَّْقَْصَا ُ 

“Bir gece, kendisine ayetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muham-

med) kulunu Mescid-i Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i 

Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan münezzehtir; O, gerçekten işitendir, 

görendir.”39  

Ey serīr-i bezm-i Subḥāne’llezī seyrinde şāh 
V’ey emīr-i taḥt-ı kevneyn-i mu‘allā bār-gāh [16a, 36/1] 

Hadisler40  

 كُنْتُ كَنْزًا مَخْفيًِ ا

“Ben, gizli bir hazine idim; bilinip tanınmak istedim ve bilineyim diye 

mahlûkâtı yarattım.”41  

———— 
34 Yasin 36/82. “Kün” ifadesinin geçtiği diğer ayet-i kerimeler için bk. Bakara 2/117; Nahl 16/40. 
35 Necm 53/8-9. 
36 Ayetten iktibasın yer aldığı diğer beyitleri için bk. 3/II-3; 3/VIII-1; 4/1; 6/3; 17/5; 34/3. 
37 Tahrim 66/8. 
38 Mü’min 40/32-33. 
39 İsrâ, 17/1.  
40 Makalenin bu kısmında şairin iktibasta bulunduğu hadisler kaynaklarıyla birlikte zikredilmiş, na‘t 

metinlerinden iktibas örnekleri verilmiştir. Bununla birlikte hadislerin sıhhat dereceleri ve senet-

lerine ilişkin hususiyetler bu çalışmanın dışında tutulmuştur.  
41 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 132. 
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Ḥubb-ı zātıñ feyż-i küntü kenz ile memlū iken 
Nūrdan gencīne-i vaḥdetde bir incü iken [4a, 3/III-2] 

 لوَْلَّكَ لوَْلَّك

“(Ey Resûlüm!) Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.”42 

Mebde-i evvel ü āḫir şeref-i zātıñdır 
Zāt-ı pākindir olan nükte-i levlāke sezā [5b, 4/3]43 

 ليِ مَعَ اللِّ وَقْت  

“Allah ile benim öyle bir vaktim vardır ki, oraya ne nebiyy-i mürsel sığar, ne 

de melek-i mukarreb.”44 

Serīr-i lī-me‘allāhi hemīşe cilve-gāhıñdır 
Ḥarīm-i vaḥdet içre muḥteremsin Yā Resūla’llāh [16b, 37/5]45 

Na‘tlerde şairin en çok iktibasta bulunduğu ayetler Hz. Peygamber’in âlem-

lere rahmet olarak gönderildiğini bildiren ayet-i kerime (Enbiyâ 21/107) ve Hz. 

Peygamber’in miracının anlatıldığı ayet-i kerimelerdir (Necm 53/8-9). Hadisler 

içinde ise Levlâk hadisi olarak bilinen ve âlemin Hz. Muhammed (sav) hürmeti-

ne var edildiğini ifade eden hadis-i kutsîden sıkça iktibasta bulunulduğu görül-

mektedir. 

———— 
42 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C.2, s. 164.  
43 Hadisten iktibasın yer aldığı diğer beyitler için bk. 2/V-3; 3/VII-1; 4/3; 5/4; 6/2; 7/2; 13/6; 28/6; 

33/4; 41/2; 45/10. 
44 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 173. 
45 Hadisten iktibasın yer aldığı diğer beyitler için bk. 8/2; 16/2; 42/2; 49/3.  
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Divān-ı Nu‘ūt-ı Fā’iḳ  
 
1 Münācāt 

 
Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 
1b 1 Ey Kerīm ü Ekrem ü Ḫallāḳ-ı cümle mā-sivā 

V’ey Raḥīm u Rāziḳ u Rezzāḳ Ẕü’l-cūd-ı ‘aṭā 
 

2 V’ey ẓahīr ü müşfiḳ-i rūzī-resān-ı her ‘ibād 
Pādişāh-ı bī-menend-i fermān-dih-i her dü-serā 

 
3 Rū-siyeh bir derd-mend mücrim ḳulum dermān seniñ 

Rūz u şeb ‘iṣyān benim iḥsān seniñdir dā’imā 
 

4 Vādi-i ‘iṣyānı ṭayy itmekde yoḳdur melce’im 
İsm-i Hādī maẓharı itmekle luṭf it ḳıl rehā 

 
5 Tevbe Yā Rabbī cemī‘-i cürmüme her ān u dem 

Ḥāżır u ġā’ib melekler şāhid olsunlar baña 
 

6 Çünki üd‘ūnī buyurduñ ey kerīm ey ġafūr46  
Ben de bi’l‘acz eyledim da‘vātımı Yā Rabbenā 

 
2a 7 Ḳul seniñ fermān seniñdir Yā Mucīb 

Ben niyāz itdim icābet eylemek ḳaldı saña 
 

8 Yā İlāhī zāt-ı pākiñ ḥürmeti ḥaḳḳı içün 
Hem bi-ḥaḳḳ-ı maẓhar-ı tāmıñ Muḥammed Muṣṭafā 

 
9 Hem bi-ḥaḳḳ-ı leyle-i mi‘rācdaki sırr-ı viṣāl 

Hem bi-ḥaḳḳ-ı ḥürmet-i sertāc olan ‘āl-i ‘abā 
 

10 Beyt-i dilde ḳalmasun Yā Rabbī nefsim bütleri 
Çend rūḥı ġālib eyle ḳalmasun ḳayd-ı sivā 

 
11 Müncelī olsun göñül mir’ātı görsün çeşm-i dil 

Sırr-ı esmādan müsemmā neydigin bilsün şehā 
 
 

———— 
46 “Rabbiniz şöyle buyurdu: Bana dua edin, kabul edeyim. Çünkü bana ibadeti bırakıp büyüklük tas-

layanlar aşağılanarak cehenneme gireceklerdir.” Mü’min 40/60.   
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12 Cehl-i nā-bīnāyı ẓulmetde ḳoma Yā Rab meded 
Çerḫ-i ḳalbim şems-i feyżiñle bula nūr-ı żiyā 

 
13 Bunda anda eyleme a‘mā beni ey luṭf[ı] çoḳ 

Bunda anda çeşm-i ma‘nā ola Yā Rab rūşinā 
 

14 Maḥrem-i rāzıñ Ḥabīb-i Ekremiñ olsun şefī‘ 
Āl ü evlādiyle ḥaşr eyle beni rūz-ı cezā 

 
15 ‘Āşıḳān-ı ehl-i nāz ile niyāz ehli daḫı 

Cem‘ ü farḳıñ cāmi‘ī ceyş-i gürūh-ı pür-vefā 
 

16 Hem şefī‘ u yāverim olsunlar ol demde baña 
Cümle aṣḥāb-ı şefā‘at vāṣılān-ı evliyā 

 
2 Na‘t-i Şerīf-i Müẟemmen 

 
Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 
2b 1 Bir şebān-geh yem niẟār iken dü çeşm-i ḥayretim 

Naḫl-i göñlüm āşiyān itmişdi murġ-ı fikretim 
 

2 Ṭāli‘-i nā-sāzıma itdi su’āl māhiyyetim 
N’oldı didim bu felekde bā‘iẟ-i naḫsiyyetim 

 
3 Ser-fürū itmem saña vardır benüm faḫriyyetim 

Ẓāhir iken ‘ālem-i ervāḥda her ‘ulviyyetim 
 

4 Didigüm Ḥaḳ virgisidir cevher-i naẓm-ı belīġ 
Sarf idersen cevher-i güftārı beyhūde dirīġ 

 
II 

1 ‘Acz ile medḥ-i Resūl-i Ekreme fırṣant iken 
Na‘t-i pāki saña ṣūrī ma‘nevī ‘izzet iken 

 
2 Söyle bu ġaflet nedir hüş-yār-ı ẕī-fikret iken 

Na‘t-i pāki Muṣṭafā ser-māye-i rif‘at iken 
 

3 Maġfiret taḥṣīline bī-şübhe bir ruḫṣat iken 
Lāyıḳ-ı naḳd-i şefā‘at nāẓım-ı ümmet iken 

 
4 Ġāfil olma şāfi‘-i her mücrim-i ümmet odur 

Her dü-‘ālem ehline meb‘ūẟ olan raḥmet odur 
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III 
1 Ḫalḳa bend-i gūşum olduḳda bu pend-i dil-rubā 

Buldı mir’āt-ı dilim ol demde ṣāf u incilā 
 

2 Līk yoḳ imkānı ḥaḳḳ-ı na‘tini itmek edā 
Hīç beşer ḳādir midir meddāḥı olmuşdur Ḫudā 

 
3 Arzū-yı şevḳ-i dildir ‘afv olunsam da sezā 

Ben cesāretle bu na‘t-i pāke itdim ibtidā 
 

4 Fikr idüp ‘iṣyānımı aldım elime ḫāmemi 
Ṣafḥa-i ‘acz üzre yazdım bu şefā‘at nāmemi 

 
IV 

3a 1 Yā Resūla’llāh benem naḳd-i şefā‘at sā’ili 
Yevm-i mev‘ūd olmaya cürmüm şefā‘at ḥā’ili 

 
2 Maẓhar-ı iḥsān ola na‘t-i şerīfiñ ḳā’ili 

Zāt-ı pākindir olan hep ins ü cinniñ mā’ili 
 

3 Vuṣlat-ı ḥaḳḳıñ şeb-i İsrāda sensin nā’ili 
Bulmadı bu ‘izzeti hīç bir resūlüñ kāmili 

 
4 Maẓhar-ı tām-ı Ḫudādır zāt-ı pāk-i Muṣṭafā 

Hīç maḥrūm ola mı aña idenler ilticā 
 

V 
1 Muṣṭafādır sürūr-ı sālār-ı ceyşü’l-mürselīn 

Muṣṭafādır ḥāṣılı ol raḥmeten li’l-‘ālemīn47  
 

2 Muṣṭafādır āḫir ü evvelde faḫrü’l-evvelīn 
Muṣṭafādır ḳurb-i ḥaḳla ya‘ni ‘izz ü nāzenīn 

 
3 Muṣṭafādır ḳaṣr-ı vaḥdetde hemīşe dil-nişīn 

Muṣṭafādır taḥt-ı levlāk ile maḥbūb-ı güzīn48 
 

4 ‘Ācizān-ı ümmetiñ oldur olan feryād-resi 
İrişür ol ḥażrete hep ümmetiñ ṣīt ü sesi 

 
 
 

———— 
47 “(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik.” Enbiyâ 21/107. 
48 “(Ey Resûlüm!) Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C.2, s. 164. 
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VI 
1 Vaḥdet-i ṣıdḳ eyledikde ol dü gītī serveri 

İns ü cinniñ aḳdı ṭūfān-veş o dem çeşm-i teri 
 

2 Buldı noḳṣān dem-be-dem hep rūy-ı arżıñ cevheri 
‘Ālem-i kevn-i fesād oldı cihānıñ her yeri 

 
3b 3 Olmuşum ben ‘āṣiyān-ı ümmetiniñ kemteri 

Ola ol dem ben güneh-kārıñ şefā‘at-āveri 
 

4 Menba‘-ı cūd u teraḥḥümdür Resūl-i muḥterem 
Ġam degil oldur şefī‘ ü ẕü’l-kerem yevmü’n-nedem 

 
VII 

1 İstiḳāmetle girerse ‘azm ile kim bu yola 
Arayan maḳṣūdını elbetde ol bir gün bula 

 
2 Leyse li’l-insāni illā mā sa‘ādan feyż ola49  

Kūze-i dil ‘ayn-ı ‘aşḳ-ı ma‘nevīden hep dola 
 

3 Rūḥ-ı pāk-i faḫr-i ‘ālemden niyāz itsem n’ola 
Ol kerem meşreb şefā‘at itse bu Fā’iḳ ḳula 

 
4 Ḥāl olurdı hep anıñ her ḳāli eylerdi eẟer 

Ol ki dil-bend-i ümmīddir lüṭfına şām u seḥer 
 

3 Tercī‘-i Bend-i Na‘t-i Şerīf-i Nebevī50  
 

Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün  
 

I 
 1 Ey ẓuhūrı nūr-ı pertev-baḫş-ı mihr ü māh-ı ‘aşḳ 

V’ey fürūġ-ı ḥubb-ı zātı tāb-ı ṣubḥ-gāh-ı ‘aşḳ 
 

2 Olalı ser-menzil-i vaṣlıñ nişān-ı rāh-ı ‘aşḳ 
‘Arşa çıḳdı ey kemān ebrū ḫadeng-i āh-ı ‘aşḳ 

 
3 Söz bir itmiş gūyiyā tā ez-ezel efvāh-ı ‘aşḳ 

Yek zebān ittifāḳıñdır seniñ bi’llāhi ‘aşḳ 
 

———— 
49 “Bilsin ki insan için kendi çalışmasından başka bir şey yoktur.” Necm 53/39. 
50 Bu terci-i bend şairin divânında da yer almaktadır. Bk. Arzu Coşkunyürek, Fâik Ömer Efendi Hayatı, 

Edebî Şahsiyeti, Eserleri ve Dîvânının Tenkidli Metni, s. 62-66; Hande Büyükkaya, Faik Ömer ve 
Divanı: Karşılaştırmalı Metin-İnceleme, s. 80-83. 
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4 Ḥarf-i ‘aşḳıñ ṣafḥa-i ‘ālemden aḳdemdir hele 
Noḳṭa-i vaḥdet gibi bir sırr-ı ‘aẓamdır hele 

 
II 

4a 1 Zāt-ı pākin nūr-ı aḳdesden olup pertev-nümā 
Evvelīn ü āḫirīne ibtidā vü intihā 

 
2 Emr-i kün aḥkāmı ‘aşḳıñla olup ḥālet-fezā51  

Ẓāhir oldı ḥubb-i zātıñla cemī‘-i māsivā 
 

3 Ḳurb-i ev ednāyı temlīk eylediñ ey ẕü’l-‘aṭā52  
‘Āşıḳ olmuş zāt-ı pākine Cenāb-ı Kibriyā 

 
4 Tāb-ı ‘aşkıñ encüm ü eflāki tenvīr itdi hep 

Ḳıldı ḳandīl-i meh ü mihri münevver rūz u şeb 
 

III 
1 Vird-i ġayb esmā-i lā-mevcūde illā hū iken  

Sırr-ı vaḥdet bī-ḥurūf u bī-ṣadā pür-gū iken 
 

2 Ḥubb-ı zātıñ feyż-i küntü kenz ile memlū iken53  
Nūrdan gencīne-i vaḥdetde bir incü iken 

 
3 Sünbülistān-ı dü-gītī ke’l-‘adem bī-bū iken 

Ḥāṣılı maḫlūḳa iḳlīm-i ‘adem ḳayġu iken 
 

4 Ẓāhir oldı nūr-ı ‘aşḳıñ itdi ‘ālemler ẓuhūr 
‘Ālem-i ġayb-ı hüviyyetden hüveydādır o nūr 

 
IV 

1 Ṭāli‘-i nev‘-i beşer ol demde oldı hep sa‘īd 
Ādem ü Ḥavvā seniñ nūrundan oldıḳda bedīd 

 
2 Enbiyā vü mürselīn içre olup ḳadriñ mezīd 

Ḫāˇce-i her dü serā itdi seni Rabbü’l-Mecīd 
 
4b 3 Oldı şeksiz zāt-ı pākinden dü-‘ālem müstefīd 

Sākinān-ı zīr ü bālā maḳdemiñle itdi ‘ıyd 
 

———— 
51 “Bir şey yaratmak istediği zaman O’nun yaptığı ‘Ol’ demekten ibarettir.” Yasin 36/82. Ayeti keri-

mede yer alan “kün” ifadesinin geçtiği diğer ayet-i kerimeler için bk. Bakara 2/117; Nahl 16/40. 
52 “O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” Necm 53/9. 
53 “Ben, gizli bir hazine idim; bilinip tanınmak istedim ve bilineyim diye mahlûkâtı yarattım.” Aclûnî, 

Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 132. 
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4 Mehd-i dehre ṣaldı mevlūdüñ o dem ki velvele 
Ṭāḳ-ı Kisrā oldı ṭāḳatsiz düçār-ı zelzele 

 
V 

1 Zīr ü bālā zīver-efzā oldı sūrundan seniñ 
Secde-i şükr itdi ‘ālemler ẓuhūrundan seniñ 

 
2 Hem Kelīmu’llāh tecellī buldı Ṭūrundan seniñ 

Maẓhar-ı nūr-ı nübüvvet oldı nūrundan seniñ 
 

3 Buy-ı ‘aşḳ şem itdi teşrīf-i ḥużūrundan seniñ 
İbn-i Meryem maḳdem-i pākin buḥūrundan seniñ 

 
4 Mürde iken ḳıldı iḥyā nice yüz biñ Ādemi 

Feyż-i luṭfuñla cihānıñ oldılar ‘Īsī-demi 
 

VI 
1 Gülşen itdi ḫār-zār-ı kevni emr-i bi‘ẟetiñ 

Bülbül-i bāġ-ı hidāyet oldı ṣıyt-i da‘vetiñ 
 

2 Öyle cārī oldı kim āb-ı ḥayāt-ı şefḳatiñ 
Ser-be-ser sīr-āb-ı ġufrān oldı ceyş-i ümmetiñ 

 
3 Ṣaldı pertev dehre mihr-i mu‘cizāt-ı şevketiñ 

Māhı şaḳ itdi benān-ı ḫātemiyyet ḳudretiñ 
 

4 Nūr-ı Ḥaḳsın ey vücūdı raḥmeten li’l-‘ālemīn54  
Hep ṭufeyliñdir cemī‘-i enbiyā vü mürselīn 

 
VII 

1 Zāt-ı pākin kevẟer-i levlākin oldı serveri55 
Çār-yārıñdır cünūd-ı evliyā ser-‘askeri 

 
5a 2 Sensin ey şāh-ı rüsul taḥt-ı viṣāliñ dāveri 

Bir şeb-i nūr-ı siyehde ṭayy idüp nüh çenberi 
 

3 Bezm-i İsrāda Cemālu’llāhıñ oldıñ maẓharı 
Cebre’īl āvāre-i ‘aşḳıñdır ol gündeñ beri 

 
4 Nāzenīn-i Rabb-i erḥamsın efendim şekk mi var 

Saña mīzān-ı nübüvvetde ‘aceb bir denk mi var 

———— 
54 “(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik.” Enbiyâ 21/107. 
55“(Ey Resûlüm!) Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C.2, s. 164.  
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VIII 

1 Ebruvānıñ ḳābe ḳavseyniñ rumūzundan nişān56  
Ol siyeh nūr dü-ḫaṭdır ḳıble-gāh-ı ‘āşıḳān 

 
2 Ehl-i diller derdiniñ dermānı sensin bī-gümān 

Yevm-i mev‘ūd zāt-ı pākindir melāz-ı ümmetān 
 

3 Sā’il-i naḳd-i şefā‘atdir bu mücrim nātüvān 
Gel yetiş imdādına ol demde ey faḫr-ı cihān 

 
4 Mesned-i ṣadr-ı şefā‘at saña maḥṣūṣ oldı hep 

Ey şeh-i ‘adnān sulṭān-ı ‘Acem Rūm u ‘Arab 
 

IX 
1 Ser-nüviştim başıma ḳudret debīri ḳaḳmadan 

Dest-i vaḥşet boynuma aġlāl-i dehşet ṭaḳmadan 
 

2 Ebr-i cürmümden baña berḳ-i mükāfāt çaḳmadan 
Dīdeden bārān-veş eşk-i nedāmet aḳmadan 

 
3 Āteş-i nīrān vücūd-ı nātüvānım yaḳmadan 

Mālik-i dūzaḫ cebīn-i Fā’iḳe hīç baḳmadan 
 

4 Maẓharı cūd-ı şefā‘at ḳıl bu mücrim bī-kesi 
Her dü-gītī ey olan ‘ālemleriñ feryād-resi 

 
Fī ḥarfi’l-elif  4  Na‘t-i Şerīf-i Nebevī 

 
Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 
1 Ey şeh-i maḥrem-i nāz-ı ḥarem-i ev ednā57  

Ve’y żiyā-güster-i ṣadr-ı şeref-i ẟümme denā58  
 
5b 2 Dürr-i zātıñ ṣadef-i ġayb-ı hüviyyetde iken 

Yoġiken ṣaḥn-ı dü-gītīde daḫı ḳayd-ı sivā 
 

3 Mebde-i evvel ü āḫir şeref-i zātıñdır 
Zāt-ı pākindir olan nükte-i levlāke sezā59  

 
———— 
56“O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar..” Necm 53/8-9.   
57 “…derken daha da yaklaştı.” Necm 53/8-9. 
58 “Sonra (Muhammed'e) yaklaştı…” Necm 53/8-9. 
59 “(Ey Resûlüm!) Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C.2, s. 164.  
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4 Sürūr-ı milket-i taḥtü’ẟ-ẟaḳaleynsin daḫı hem 
Dāver-i ḳāfile-i Bedr ü Ḥuneynsin şāhā 

 
5 Rūşinā oldı ḳudūmüñle o şeb ṣaḥn-ı felek 

Yazdı ser-nāme-i mi‘rācıñ ‘uṭarid ber-cā 
 

6 Oldı dīvānına ṣaf-beste melā’ik serheng 
İtdi Ḥaḳ kürsī-i ‘arşı saña ol dem i‘ṭā 

 
7 Olmadı envār-ı sürūr ile münevver dīde 

Tūtiyā eyledi ḫāk-i ḳademiñ ehl-i semā 
 

8 Vāṣıl-ı bezm-i viṣāl-i şeb-i İsrāsın sen 
Saña maḥṣūṣ kemāliyle şuhūd-ı Mevlā 

 
9 Nāzenīn-i ḥarem-i ḥāṣ-ı Ḥudā zātıñdır 

Sendedir mühr-i nübüvvet ile ḫatm ü imżā 
 

10 Ḥużr-ı lüṭfuñ n’ola ey kān-ı kerem yevm-i va‘īd 
İrişüp mehlekeden ḳılsa şefā‘at ile rehā 

 
11 Hep bu dükkānçe-i ‘ālemde günehdir ḳārım 

Elde sermāye ḫaṭā naḳdi ile ṣubḥ u mesā 
 

12 Keẟret-i zenb ile ser-defter-i ‘āṣī ben isem 
Ḫāme-i ‘afv ü keremle beni eyle minhā  

 
13 Ümmetinde hele Fā’iḳ gibi mücrim yoḳdur 

El-meded el-meded ey pādişeh-i her dü-serā 
 

Fī ḥarfi’l-elif 5  Na‘t-i Şerīf-i Nebevī 
 

Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün  
 
6a 1 Şāh-ı ḥayl-i enbiyā Aḥmed Muḥammed Muṣṭafā 

Tāc-baḫş-ı aṣfiyā Aḥmed Muḥammed Muṣṭafā 
 

2 Nāzenīn-i bezm-i İsrā maẓhar-ı tām-ı Ḫudā 
Nūr-ı zāt-ı Kibriyā Aḥmed Muḥammed Muṣtafā 

 
3 Hem ḫiṭāb-ı naṣṣ-ı erselnā ḥabīb-i ẕü’l-‘aṭā60  

Rahmet-i her dü serā Aḥmed Muḥammed Muṣṭafā 
———— 
60“(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik.” Enbiyâ 21/107. 
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4 Bā‘iẟ-i mecmū‘-ı eşyā ṣadr-ı levlāk ittikā61  

İbtidā vü intihā Aḥmed Muḥammed Muṣṭafā 
 

5 Mālik-i kenz-i ‘aṭā yevm-i va‘īdde Fā’iḳa 
Şāfi‘-i rūz-ı cezā Aḥmed Muḥammed Muṣṭafā 

 
Fī ḥarfi’l-elif 6 Dīger Na‘t-i Şerīf 

 
Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 
1 Ey şehinşāh-ı dü-gītī ṣadr-ı ṣaff-ı enbiyā 

Ve’y cenāb-ı ‘izzetiñ maḥbūb-ı tāc-ı aṣfiyā 
 

2 Tāc-ı erselnāk ile sen seyyidü’l-kevneynsin62 
Ḫil‘at-i levlāk ile bu‘ẟ eyledi Bārī Ḫudā63  

 
3 Mebde-i dāreyn-i raḥmet eyledi Ḥaḳ zātını 

Ḳābe ḳavseyn taḥt-gāhıñ oldı ‘izzetle şehā64  
 

4 Şehr-i yār-ı mürselīn ḫatm-i rüsul olduñ hemān 
Emrine rām oldı hep ehl-i semā şems-i sühā 

 
5 Maġfiret sāzī-i hādī-i sübülsin bī-gümān 

‘Ācizān-ı ümmete şefḳatle sensin reh-nümā 
 
6b 6 Olmuşum dil-bend-i ümmīd-i şefā‘at Yā Resūl 

Ḥāşe li’llāh ki olam maḥrūm ben yevm-i cezā 
 

7 Defter-i a‘mālime baḳdırma ol demde benim 
Āteş-i duzaḫla yaḳdırma tenim sen ḳıl rehā 

 
8 Cūd u iḥsān ile ekremsin efendim bilürim 

Ehl-i ‘acz aḥvāline mülhemsin el’ān dā’imā 
  

9 Rū-siyeh bu Fā’iḳ-i mücrim niyāz eyler meded 
Sā’ilim naḳd-i şefā‘at isterim ṣubḥ u mesā 

 
 
 

———— 
61 “(Ey Resûlüm!) Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C.2, s. 164.   
62 “(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik.” Enbiyâ 21/107. 
63 “(Ey Resûlüm!) Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C.2, s. 164. 
64 “O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar.” Necm 53/8-9. 
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Fī ḥarfi’l-bā 7 Na‘t-i Şerīf-i Nebevī 
 

Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün  
 

1 Ey vücūdı ḫilḳat-i eşyāya bādī vü sebeb 
Cümle mevcūdāt-ı hestī oldı senden münşa‘ab 

 
2 Pādişāh-ı kişver-i levlāksin bī-irtiyāb65 

Her dü-gītī ser-be-ser fermān-beriñdir cümle hep 
 

3 Neşr-i envār-ı hidāyet oldı yümn-i maḳdemiñ 
Maṭla‘ından aldı pertev mihr ü meh her rūz u şeb 

 
4 Firḳatiñle Ka‘be-i ‘ulyā siyeh-pūş oldıġı 

Hecr-i tende ḳaralar giymiş ise olmaz ‘aceb  
 

5 İsm-i Hādī sırrı oldı mu‘cizātıñ her biri 
Buldı ol yüzden hidāyet ehl-i iḳlīm ü ‘Arab 

 
6 Sundı hep şīrāze-i Tevrāt u İncīl ḥükmüni 

Dört kitābdan nüsḫa-i na‘tiñ olundı münteḫab 
 
7a 7 Şeb-çerāġ-ı nūr-ı īmān oldı āḫir da‘vetiñ 

Çoḳ siyeh diller egerçi itdiler terk-i edeb 
 

8 Her dü ‘ālem maẓhar-ı iḥsān olur bī-iştibāh 
Şol ki iẟr-i pākine peyrev ola çekmez niḳab 

 
9 Ḫāk-i rāh-ı āl-i beytiñdir bu Fā’īḳ derd-mend 

Yevm-i mev‘ūd zāt-ı pākinden şefā‘atdir ṭaleb 
 

Fī ḥarfi’t-tā 8 Na‘t-i Şerīf-i Nebevī 
 

Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün 
 

1 Ẓuhūruñla ẓuhūra geldi sırr-ı ‘ālem-i vaḥdet 
Ḳudūmüñle seniñ feyż-i hidāyet buldı hep ümmet 

 
2 Mü’ebbed mülküñ olmuşdur sarāy-ı lī-me‘allāhi66 

Hemīşe cilve-gāhıñdır serīr-i mesned-i vuṣlat 

———— 
65 “(Ey Resûlüm!) Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C.2, s. 164. 
66 “Allah ile benim öyle bir vaktim vardır ki, oraya ne nebiyy-i mürsel sığar, ne de melek-i mukarreb.” 

Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 173. 
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3 Sen ol deryā-yı ‘ummān-ı şefā‘atsin ki ez-cümle 

‘Uṣāt-ı ümmeti itdiñ ġarīḳ-i lücce-i raḥmet 
 

4 Ḥayālim zāt-ı pākin ṣafḥa-i dilden ider ezber 
Budur her ān u dem bu mücrime el’ān hep fikret 

 
5 Bu nefsim şāh-rāh-ı istiḳāmetden gürīzāndır 

Meded ey ẕü’l-kerem ol dest-gīrim eyle gel himmet 
 

6 Kerīm ü kāmrān-ı her dü-gītī zāt-ı pākindir 
Şefā‘atle ḫalāṣ eyle beni sen yevm-i pür-dehşet 

 
7 İderdi Fā’iḳa aṣḥāb-ı kehfiñ reşk-i Ḳıṭmīri   

Kilāb-ı kūyı olsaydıñ zihī ‘izzet zihī devlet 
 

Fī-ḥarfi’ẟ-ẟā 9 Na‘t-i Şerīf-i Nebevī 
 

Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Fe‘ūlün 
 
7b 1 Vücūduñ hestī-i ekvāna bā‘iẟ 

Ḳıyām-ı ‘āleme el’āne bā‘iẟ 
 

2 Olur sermāye-i na‘t-i şerīfiñ 
Cinān içre saña cīrāne bā’iẟ 

 
3 Nigāh-ı iltifātıñdır Efendim 

‘İmār-ı her dil-i vīrāne bā‘iẟ 
 

4 Ḳamu dertlileriñ dermānı sensin 
Sen olduñ dertliye dermāne bā‘iẟ 

 
5 Şefā‘at taḫtınıñ sulṭānı sensin 

Kelāmıñdır seniñ ġufrāne bā‘iẟ 
 

6 Bu Fā’iḳ mücrime bir nuṭḳ-ı pākin 
Olur iḥsān-ı bī-pāyāne bā‘iẟ 

 
Fī ḥarfī’l-cīm 10 Na‘t-i Şerīf-i Nebevī 

 
Mef‘ūlü  Mefā‘īlü  Mefā‘īlü  Fe‘ūlün 

 
1 Ey maẓhar-ı İsrā vü füyūż-ı şeb-i mi‘rāc 

Vey her rüsül-i ekreme zīb-āver ü ser-tāc 
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2 Ey şāh-ı rüsül naḳd-i şefā‘at saña maḥṣūs 

Her ehl-i dü-‘ālem kerem ü luṭfuña muḥtāc 
 

3 Sen şāfī‘-i her mücrim-i ümmetsin efendim 
Ben rū-siyehi itmeye yevmü’n-nedem iz‘āc 

 
4 Ol gün ki ola ḥāli dīger-gūn ‘uṣātıñ 

Ben mücrime luṭf eyle şefā‘at ḳapusın aç 
 
8a 5 Üftāde-i maṭmūre-i ṭūl-i emel ol dem 

Ey nūr-ı Ḫudā ṭut elimi ḳıl beni iḫrāc 
 

6 Bu nefs-i bed-endīşemiñ arzūsı tükenmez 
Yoḳ mevcine bu baḥr-i fenāda anıñ intāc 

 
7 Her ṣubḥ u mesā dilde niyāzım budur eyle 

Fā’iḳ ḳulını dā’ire-i ‘afvuna idrāc 
 

Fī ḥarfi’l-ḥā 11 Na‘t-i Şerīf-i Nebevī 
 

Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 
 

1 Her dü-gītī bulmaḳ istersen egerçi sen felāḥ 
Na‘t-i pāk-i Muṣṭafā ile olur fevz ü necāḥ 

 
2 Kuḥl-i iksīr-i necāt oldı nu‘ūt-ı Muṣṭafā 

Eyle ḫāmeñ çeşm-i ḳalbe sürmedān-ı inşirāḥ 
 

3 Bi’l-‘aciz medḥ-i Resūl-i Ekreme fırṣant iken 
Virdiñ olsun ġāfil olma eyle her şeb her ṣabāḥ 

 
4 Ey velī-i ni‘met-i kevneyn-i hāḍī-i sübül 

El-meded ey ẕü’l-kerem ki bende yoḳ ḥāl-i ṣalāḥ 
 

5 Ben ne yüzle zāt-ı pākiñ na‘tini ḳāle alam 
Līk cūd u re’fetiñ her ‘ācize oldı mübāḥ 

 
6 Na‘t-i pākiñ cānımıñ olsun ġıdāsı tā ebed 

Her nefesde yād-ı luṭfundur hemīşe rūḥa rāḥ 
 

7 Her ne deñlü esb-i güftārıñ seniñ leng isede 
Fā’iḳā bu naẓm-ı ḫūbuñdur saña fevz ü necāḥ 
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Fī ḥarfi’l-ḫā 12 Na‘t-i Şerīf-i Nebevī 
 

Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 
 
8b 1 Görünse çeşmine bir kerre ol cemāl-i o ruḫ 

Bilürdiñ ey dil-i şeydā nedir kemāl-i o ruḫ 
 

2 ‘İzār-tābı ‘aks idince gülsitāna anıñ 
Ḳızartdı her gül-i ḥamrāyı hep ḥayāl-i o ruḫ 

 
3 Meşāme cānına kār itdi ġonçeniñ būyı 

Ḳabā-yı cismini çāk eyledi viṣāl-i o ruḫ 
 

4 Oḳutdı ḫuṭbe-i ‘aşḳıñ nihāl-i baġda hemān 
Hezārı nāle-künān itdi her leyāl o ruḫ 

 
5 O ruḫ ki sırr-ı Ḫudādır cemāl-i Aḥmedde 

Olur mı Fā’iḳ anıñ miẟli hīç miẟāl-i o ruḫ 
 

Fī ḥarfi’d-dāl 13 Na‘t-i Şerīf-i Nebevī 
 

Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 
 

1 Cūşiş-i baḥr-i süḫen mevc-i ẕen-i ma‘nā şud 
Lü’lü’-i naẓm-i zi-tab‘am zi-birūn ilḳā şud 

 
2 Minnetān Īzed Ḫudārā ki hezārān minnet 

Na‘t-i vālā-yı nebīrā be-zebān gūyā şud 
 

3 An şehinşāh-ı risālet ki Muḥammed nāmeş 
Mebde-i ḫilḳat-i kevneyn-i zi-heme peydā şud 

 
4 Pertev-i nūr-ı Ḫudā vü rüsül-i her dü-serā 

Nāzenīn-i ḥarem-i ḫāṣ-ı der-i Mevlā şud 
 

5 Vāsıl-ı meclis-i envār-ı ḥużūr-ı vaḥdet 
Nā’il-i sırr-ı fuyūżāt-ı şeb-i İsrā şud 

 
9a 6 Maẓhar-ı naṣṣ-ı vemā erselnāk ānest67 

Maṣdar-ı ma‘nī-i levlāk berū imā şud68 
 

———— 
67 “(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik.” Enbiyâ 21/107. 
68 “(Ey Resûlüm!) Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C.2, s. 164. 
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7 Kilk-i ḳudret be-nevīsende-i ẓahr-i pākeş 
Ḫātem-i her rüsülānrā be-‘iyān imżā şud 

 
8 Şeh-i evreng-i nübüvvet ki derāndem be-ḳudūm 

Heme āteş-gede-i nār-ı mecūs imżā şud 
 

9 Müjdeet bī-şek ez ū mefḫar-i ‘ālem ġam-nīst 
Fā’iḳā naḳd-i şefā‘at be-turā i‘ṭā şud 

 
Fī ḥarfi’ẕ-ẕāl 14 Na‘t-i Dīğer 

 
Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 
1 Olsa ger ḳand-i süḫenle fikret-i ḥulyā leẕīẕ 

Ol zamān ṭa‘m-ı kelāmında ola ma‘nā leẕīẕ 
 

2 Dāne-çīn itse feżā-yı na‘t-i pākden murġ-ı dil 
Bāġ-ı ṭab‘ıñ meyve-i naẓmı olur ra‘nā leẕīẕ 

 
3 Na‘t-i pākiñ ey Resūl ü Ekrem ü eşfaḳ seniñ 

Bir ġıdā-yı rūḥdur kim miẟli yoḳ cānā leẕīẕ 
 

4 Sensin ol maḥbūb-ı Yezdān ki nevāl-i şefḳatiñ 
Mücrimān-ı ümmete bir na‘t-i ‘uẓmā leẕīẕ 

 
5 Ḳıl şefā‘at sofrasından Fā’iḳi dilīr-i cūd 

Ol na‘īm-i maġfiret ġāyetledir şāhā leẕīẕ 
 

Fī ḥarfi’r-rā 15 Na‘t-i Dīger 
 

Mef‘ūlü  Mefā‘īlü  Mefā‘īlü  Fe‘ūlün 
 

1 Şud tāb-ı ruḫeş tāz-ı ezel şems ü ḳamer-fer 
İn bud sebebeş her be-dü-gītī şude enver 

 
2 Z’-āteş ki Ḫudā raḥmet-i dāreyn be-gerdī 

Dīhīm nihādest be-nübüvvetrā ber-ser 
 

3 Der ravża-i pākeş şeb u rūzān muḳīmend 
Çārūb keşed ān ḥayl-i melā’ik ki be-şehber 

 
4 Ey şāh-ı ṣaf-ārā-yı risālet ki turā şud 

Maḫlūḳ-ı dü-‘ālem heme fermān berū leşker 
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5 Hādī-i reh-i mülk-i hidāyet ki tū bāşed 
Ger tū neşudī tāz-ı kirā bud şeh-i rehber 

 
6 Cibrīl be-rekābet şude rāġā şeb-i berdūş 

Ān şeb be-hümāyūn ḳadem şud şeb-i eşhur 
 

7 Fā’iḳ der-i iḥsān-ı gedāyet ki be-gūyed 
Īn naẓm-ı niyāzem be-şefā‘at zi tū keyfer 

  
16 Na‘t-i Dīger 

 
Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Fe‘ūlün 

 
1 Muḥammed enbiyānıñ serveridir 

Nübüvvet genciniñ bir gevheridir 
 

2 Be-her dem cilve-gāh-ı bezm-i vaḥdet 
Sarā-yı lī-me‘allāhi yeridir69 

 
3 Semāvāt ü zemīnde zīb ü zībā 

Görinen hep anıñ nūr u feridir 
 

4 Ḥabību’llāha olupdur zāt-ı pāki 
Ḥudādur āşıḳı peyġamberidir 

 
10a 5 Şeb-i mi‘rācda ol nūr-ı Yezdān 

Ḫıṭāb-ı üdnü minnī maẓharıdır 
 

6 Kerāmāt u kemālāt ehli oldı 
An kim eẟer-i pāki rehrevidir 

 
7 Meşāmıñ micmere gerdān-ı ‘aşḳ it 

O ‘aşḳıñ būyı dil-cū ‘anberidir 
 

8 Yol eyle rehrev ol sen rāh-ı ‘aşḳa 
Gürūh-ı ehl-i ‘aşḳıñ rehberidir 

 
9 Menem ol sā’il-i naḳd-i şefā‘at 

Der-i luṭfuñda Fā’iḳ çākeridir  
 
 

———— 
69“Allah ile benim öyle bir vaktim vardır ki, oraya ne nebiyy-i mürsel sığar, ne de melek-i mukarreb.” 

Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 173.  
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Fî ḥarfi’z-zā 17 Na‘t-i Şerīf-i Dīger 
 

Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün  
 

1 Ḥübb-i zātıñ nūrı ḳanġı dilde olsa şu‘le-sāz 
Lāyıḳ-ı iḥsān olur ol ey şeh-i bende nüvāz 

 
2 Ḫāme-cünbān-ı nüvīs-i ‘arżuḥāl oldum saña 

Biñ ba‘īd olmaz ḥaḳīḳat semtine rāh-ı mecāz 
 

3 Ey şehişāh-ı rüsül sensin melāz-ı ümmetān 
Sırr-ı dilden ‘ācizāne ben de itdim keşf-i rāz 

 
4 Bāġ-ı dilde bu ḥayālim fikri bir ‘uṣfūr iken 

Feyż-i na‘t-i pākin ile oldı şimdi şāh-bāz 
 

5 Bir nişān virdi rumūzı ḳābe ḳavseyn anlara70  
Ebruvānıñ oldı ‘uşşāḳāna mihrāb-ı namāz 

 
6 Her ne deñlü rū-siyeh mücrim ise Fā’iḳ ḳuluñ 

Feyż-i luṭf-ı ma‘nevīden eyler ol ġāyet niyāz 
 

Fī ḥarfi’s-sīn 18 Na‘t-i Nebevī 
 

Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 
 
10b 1 Ber zebānem bi’l-‘acz men mī künem ḥamd ü sipās 

Bünye-i ṭab‘am ki ez feyż-i süḫen rā şud esās 
 

2 Ḥabbe-i güftār-ı men der ḫarmen-i iḫlāṣrā 
Ḥāṣıleş ma‘nā-yı nażmım ḫāme-rā kerdem çü dās 

 
3 An kerīmeş ki be-kerdem na‘t-i ūrā kānem ūst 

Gevher-i kenz-i şefā‘atrā ferāvān bī-ḳıyās 
 

4 Çün cemāleş āyet-i raḥmet şude bī-iştibāh 
Mī künem zān āyeteş īn na‘trā men iḳtibās 

 
5 Ey şefī‘u’l-müẕnibīn vey ẕü’l-kerem yevmü’n-nedem 

Men nemī dīdem rehā-kün rūz-i ān rūy-i herās 
 
 

———— 
70 “O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar..” Necm 53/8-9. 



72 Yrd. Doç. Dr. Murat AK 

 

İ 

S 

T 

E 

M 

25/2015 

 

 

 

 

 

 

6 An demī ki nefs nefsī rā fiġānī dāredend 
Kim ṣadā-yı elġiyāẟ ez her-ṭaraf gūyend ki nās 

 
7 Maẓhar-ı naḳd-i şefā‘at-kün ki ez tū bes niyāz 

Mī-küned īn çāker-i Fā’iḳ besī rā z’iltimās 
 

Fī ḥarfi’ş-şın 19 Na‘t-i Āḫar 
 

Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün  
 

1 Men besī dem ger şudem ber naẓm-ı mārā ḫod-fürūş 
Līk eknūn ber serem rā bāz-āmed ‘aḳl u ḫūş 

 
2 Güft-i mā bāzīçe-i lāf-ı süḫen bī-hūde est 

Ger be-gūyed na‘t-i pākeş gūy yāḫud kün ḫamūş 
 

3 Bādī-i ġufrān şeved ān na‘t-rā ġāfil me-bāş 
Çün şenīdem gūşvārem şud me rā ān dem be-gūş 

 
11a 4 An resūl-i Ḥaḳ ki maḥbūb-ı güzīn-i Kirdgār 

Ka‘be-i kūyeş ṭavāfī mī-küned ḥayl-i sürūş 
 

5 An ḥabībi ẕü’l-celālī ki heme baḥr ü neher 
Āferīdend ḫürmeteş-rā īn sebeb kerdend cūş 

 
6 An ḥidīv-i aṣfiyā rā ki heme maḫlūḳ-rā 

İns ü cin ehl-i semāvāt-ı zemīn-rā şud cuyūş 
 

7 An ḫaṭā-pūş-i ‘uṣāt-ı ümmetān ki melce’end 
Şāfi‘-i der rūz-ı rüstā-ḫīz-rā vü ḥulle-pūş 

 
8 Ey şefī‘-i ẕül-kerem ve’y mefḫar-i her dü-cihān 

Kün meded īn nefs-i şūmem şud be-mekreş hem-çü mūş 
 

9 Fā’iḳ-i mücrim ne-reftī ber ṣırāṭ-ı müsṭaḳīm 
Ez tu imdād u kerem o rā nemī-şud bes ki lūş 

 
Fī ḥarfi’ṣ-ṣād 20 Na‘t-i Āḫar 

 
Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 
1 Murġ-ı ḳalbe şāhid-i na‘t-i resūl oldı ḳannāṣ 

Eyledim ben şāhid-i ma‘nā-yı ḳalbe iḫtiṣāṣ 
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2 Yā Resūla’llāh ne mümkin ḥaḳḳ-ı na‘tinde edā 
Çoḳ kemāl ehli demişler ise de var intifāṣ 

 
3 Sen nedīm-i Kibriyā oldıñ şeb-i mi‘rācda 

Saña maḫṣūṣ oldı ey nūr-ı Eḥad ol bezm-i ḫāṣ 
 

4 Gerçi ben bir rū-siyeh mücrim gedāyım līk kim 
Eyledim genc-i münācātım bu dem cāy-ı menāṣ 

 
5 Yevm-i mev‘ūd Fā’iḳ-i bī-çāreye ol destgīr 

Ümmetiñden çākeriñdir ḳıl şefā‘atle ḫalāṣ 
 

Fī ḥarfi’ż-żāt 21 Na‘t-i Dīger 
 

Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 
 

1 ‘Arż-ı ḥālim eyledikçe ez-dil ol sulṭāna ‘arż 
Böyle buyrıldı ki ḥāliñ eyle gel dīvāna ‘arż 

 
11b 2 Şāh-ı evreng-i rüsül raḥm-āver-i ümmet iken 

Ḥālini itme ṣaḳın dīvāne-veş yābāna ‘arż 
 

3 ‘Arż-ı ḥāliñ mefḫar-i kevneyne eyle her zamān 
Maḳṣadıñ naḳd-i şefā‘at ise eyle ana ‘arż 

 
4 Hīç maḥrūm olmaz ol mücrim ki aḥvāliñ ide 

Ümmetinden öyle bir peyġamber-i ẕī-şāna ‘arż 
 

5 Sen o mücrimsin ki senden görmeden eyler firār 
Ger idersen nefsini bir kerrecik nīrāna ‘arż 

 
6 Ẕerre deñlü nūr-ı pākinden feyżnāk olmaġın 

Rūz u şeb mihr ü ḳamer kendiñ ider devrāna ‘arż 
 

7 Minnet itme ġayra ol kān-ı şefā‘at var iken 
Ḳıl demādem ḥāl-i zārıñ o şeh-i ‘adnāna ‘arż 

 
Fī ḥarfi’ṭ-ṭā 22 Na‘t-i Āḫar 

 
Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 
1 Şol zebān ki na‘t-i peyġamberle itse iḫtılāṭ 

Ola göñlünde anuñ her ān u dem tāze neşāṭ 
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2 Ol ḥabīb-i müctebānıñ na‘t-i pākiyle göñül 
Ḥamdülillāh oldı merbūṭ ḥubb-i ḥabl-i irtibāṭ 

 
3 Na‘t-i pākin Yā Resūla’llāh dimek mümkin degil 

Eyledim ta‘rīf ü terkīb-i süḫende iḥtiyāṭ 
 

4 Her ne deñlü vaṣf-ı zātında seniñ ‘āciz isem 
Feyż-i vüs‘at geldi şevḳ-i ḳalbe buldı inbisāṭ 

 
5 Rāst ḳāmet alnı açıḳ ‘arṣa-i ḥaşre gide 

Olmasun hīç ḳāmet-i Fā’iḳda cürm-i inhiṭāṭ 
 

Fī ḥarfi’ẓ-ẓā 23 Nu ‘ūt-ı Nebevī 
 

Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 
 
12a 1 Tīr-i hevā-yı süḫenle bu nefse ḥaẓẓ u ḥuẓūẓ 

Zebān-ı ḳalbini ḳıl lafẓ-ı na‘t ile melfūẓ 
 

2 Cenāb-ı mefḫar-i kevneyn bu na‘t-i pākinden 
Zihī sa‘ādet-i dāreyn olursa ger maḥẓūẓ 

 
3 O şems-i nūr-ı risālet ki zerre luṭfı ile 

İder seni [ilel]ebed elemden ol maḥfūẓ 
 

4 Ḫalāṣ ider seni yevm-i cezāda şāfi‘dir 
Ne deñlü olmuş isek bār-ı cürm ile mebhūẓ 

 
5 Çün oldı ṣuçlıya naḳd-i şefā‘ati taḥṣīṣ 

Bu ṣuçlı Fā’iḳ-i mücrim gedāya da melḥūẓ 
 

Fī ḥarfi’l-‘ayn 24 Na‘t-i Dīğer 
 

Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün 
 

1 Olursa çarḫ-ı dilden şu‘le-i nażm-ı süḫen lāmi‘ 
Revā na‘t-i resūle nāẓımıñ ṭab‘ı ola ṭābi‘ 

 
2 Gel ey dil na‘t-i pāk-i Muṣṭafāyı bi’l-‘acz söyle 

Hevā-yı naḳd-i naẓmıñ eyleme beyhūde sen żāyi‘ 
 

3 Meṭā‘-ı ma‘nevī al naḳd-i ṣuverī kelāmıñla 
Bu bendergāh-ı fānīde ticāret eyle ol bāyi‘ 
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4 O sulṭān-ı dü-kevneyniñ cihād-ı maḳdemi seyfi 
Esās-ı şer key ālemden serāpā oldı hep ḳāṭi‘ 

 
5 Şehinşāh-ı ‘arab rūm u ‘acem maḥbūb-ı Yezdān kim 

Ẓılām-ı küfri miṣbāḥ-ı şerī‘atle olup rāfi‘ 
 

6 ‘Uṣāt-ı ümmetiñ ‘ayn-ı şefā‘atle iden sīrāb 
Dem-i maḥşerde oldı bī-gümān müjde saña şāfi‘ 

 
7 Resūl-i mefḫaret-sāz-ı ümem kān-ı şefā‘atdir 

Saña naḳd-i şefā‘atden olur Fā’iḳ kerem rāci‘ 
 

Fī ḥarfi’l-ġayn  25 Ve lehū 
 

Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 
 
12b 1 Ḥücre-i ḳalbe tesellī nārı yaḳsa bir çerāġ 

Ol göñül çeşmānına yüz gösterir genc-i ferāġ 
 

2 Feyż-i na‘t-i pāk-i sulṭān-ı rüsül itse meded 
Nāẓımıñ ṭab‘-ı dili lā-büd olur kān-ı belāġ 

 
3 Ol Ḥabīb-i Ekremiñ maḳbūli cüz’ī olsa ger 

Nāżım-ı na‘tin olur her ḫāli hep dāğ üsti bāġ 
 

4 Baḥr-i elṭāfında çekdim Yā Resūla’llāh seniñ 
Ṣayd-ı iḥsāna münācātım ḳurup bu resme aġ 

 
5 Na‘t-gūy olmuş görenler vech-i pākin līk kim 

Bir olur mı ṭūti-i şīrīn zebānān ile zāġ 
 

6 Ben kimim na‘tin diyim meddāḥıñ olmuşdur Ḫudā 
Dāġ-ı ḥaclet içre itdim nażmımı ben vaż‘-ı dāġ 

 
7 Līk cūd u luṭfuna dil-bend olan maḥrūm degil 

Fā’iḳ-i bīçāre olmaz şübhesiz muḥtel dimāġ 
 

Fī ḥarfi’l-fā 26 Na‘t-i Āḫar 
 

Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 
 

1 Na‘t-i pāk eyle olur her bir süḫen şīrīn laṭīf 
Bilsün ol naẓm ehli kim ṭab‘ı ola anıñ naẓīf 
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2 Ol ‘uluvv-i menzilet sulṭān-ı ṣaff-ı aṣfiyā 
Oldı mi‘rāc ‘āleminde Ḥaẓret-i Ḥaḳḳa mużīf 

 
3 Ol ḫidīv-i mürselīn āḫarda geldi līk aña 

Enbiyā-yı mā-sebaḳ fi’l-cümle olmışlar redīf 
 

4 Açdı żav’-ı maḳdemi īmāna geldi ehl-i şirk 
Gitdi ḳāsī dillerinden maḥv olup kesb ü keyf 

 
13a 5 Pertev-i nūr-ı nübüvvet ‘āleme virdi żiyā 

Oldı şems-i da‘veti ol rütbe şeġāf-ı şeġīf 
 

6 Diyemez na‘tiñ seniñ ey nūr-ı Ḥaḳ nev‘-i beşer 
Olsalar da ‘ālem ü ‘ilm-i süḫen zāt-ı ‘afīf 

 
7 ‘Afvüne dil-besteyim yoḫsa ne ḥaddimdir benim 

Bā-ḥuṣūṣ bu Fā’iḳ-i mücrimde var ‘aḳl u saḫīf 
 

Fī ḥarfi’l-ḳāf 27 Na‘t-i Āḫar 
 

Mef ‘ūlü  Mefā‘īlü  Mefā‘īlü  Fe‘ūlün 
 

1 Çün devḥa-i dilde açıla feyż-i şaḳāyıḳ 
Lā-büd o göñül söyler olur naẓm-ı ḥaḳāyıḳ 

 
2 Ma‘ẕūrdur ey şāh-ı rüsül ‘aczi de olsa 

Olmaz mı seniñ ‘aczi ile luṭfuna lāyıḳ 
 

3 Sensin o kerem-kār-ı dü-‘ālem ki hemīşe 
Hep senden umarlar keremi mest ile ayıḳ 

 
4 Taḳdīr-i ezel ḫiẕmet-i na‘tiñle Efendim 

Sevḳ itmiş aña rāh-ı münācātını sā’iḳ 
 

5 Üftāde-i rāh-ı keremiñ olmada her dem 
Her ḥālini taḳdīm-i ḫużūr eyledi Fā’iḳ 

 
Fī ḥarfi’l-kāf 28 Na‘t-i Āḫar 

 
Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 
1 Ser-i sevdā-zedede var itse ger zerrece heng 

O kerīmü’ş-şiyemiñ na‘tine eyle āheng 
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2 O meded-kār-ı dü-gītī ki niyāz ehlini ol 
Eylemez iki cihān içre ḫalāṣa dil-teng 

 
3 Mesned-i ṣadr-ı şefā‘atde şehinşāh oldur 

Oldı dīvānına ser-cümle melā’ik ser-heng 
 

4 İşidür ṣıytini raḥm-āver olur ümmetine 
Olamaz bu‘d aña olsa da yüz biñ ferseng 

 
13b 5 Rehrev ol şer‘-i şerīfine ẟebāt üzre anıñ 

İki ‘ālemde idem dirsen eger nāmını teng 
 

6 El-meded ey şeh-i zīb-āver-i taḥt-ı levlāk71 
Ben de taḳlīd ile bu naẓmımı itdim nīreng 

 
7 Keremiñ maṣḳalesi virse n’ola aña cilā 

Oldı mir’āt-ı dilim hubb-i sivādan pür-jeng 
 

8 Ḳubbe-i ‘arşa revā olsa ‘aṭā-yı Ḥaḳdır 
Eyledim işbu münācātımı şimdi ödeng 

 
9 Ben şefā‘at dilerim zāt-ı kerem-kārından 

Fā’iḳiñ cürmini ‘afv itmede hīç itme direng 
 

Fī ḥarfi’l-lām 29 Na‘t-i Āḫar 
 

Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 
 

1 Ebruvānına muḳallid geçinür māh-ı hilāl 
Benzemez geçse ḳılıkda niçe yüz biñ meh ü sāl 

 
2 Vech-i pākine müşābih bulunur mı ḥāşā 

Yaradılmışda çū bir dānedir ol ḥüsn ü cemāl 
 

3 Eyledi def‘-i ‘aṭaş cümle cüyūş-ı aṣḥāb 
Her bir engüşt-i şerīfinden aḳup mā’-i ẕülāl 

 
4 Ayaġı baṣmaya diyu aña ta‘ẓīm itdi 

Sāyesin ‘arża düşürmezdi anuñ ‘Izz ü Celāl 
 

5 Ḳoyamazdı mekes ālūde onuñ üstine pā 
Oldı bu mu‘cizeler hep ‘aẓm-i şānına me’āl 

———— 
71 “(Ey Resûlüm!) Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C.2, s. 164. 
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6 Ḥāṣılı ol şeh-i iḳlīm-i serīr-i vaḥdet 

Nāzenīn-i ḫarem-i muḥterem-ı ḳaṣr-ı viṣāl 
 
14a 7 Öyle sulṭān-ı risālet ki kimiñ ḥaddi ola 

Na‘t-i pākinde cesāretle ide ḳāl ü maḳāl 
 

8 İşbu naẓm-ı süḫenüm ‘ālem-i ġaybdan geldi 
Dinilür ise n’ola naẓmıma ger siḥr ü ḥelāl 

 
9 Ḫāk-i pāyinden anıñ böyle niyāz itmededir 

Görmeye Fā’iḳ-i bīçāre hemān rūy-i melāl 
 

Fī ḥarfi’l-mīm  30 Na‘t-i Dīger 
 

Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 
 

1 Eyledim ḫāmemi ben meclis-i naẓmımda nedīm 
Hep onuñla mütekellim olurum oldı kelīm 

 
2 Başladım na‘t-i şerīfine şeh-i kevneyniñ 

Ḥıfẓ ide sehv-i ḫaṭādan süḫenim Ḥayy u Ḳadīm 
 

3 Şān-ı a‘lāsı nice naṣla ẟābitdir anıñ 
Anı medḥ eyledi bi’z-zāt Ḫudāvend-i ‘aẓīm 

 
4 Feyż-i na‘ti yā meger yāver olur ise n’ola 

Diyemez nev‘-i beşer na‘tini Allāhu ‘Alīm 
 

5 Olsalar ḥayl-i melā’ik daḫı ger ‘uḳāmı 
Ḫaymesi olmaġa lāyıḳ degil eflāk-i muḫīm 

 
6 Şem‘a-i bezmine bir dāne olurdı Cibrīl 

Ne zamān olsa idi nezd-i şerīfinde muḳīm 
 

7 Gül ruḫıñ vaṣfını itdikce sürūşān-ı cinān 
Açılurdı gelicek yāda o gülzār-ı na‘īm 

 
8 Dāġda ḥālet-i ‘aşḳ ile anıñ tā be-seḥer 

Serseri gezmede ḥayrānı idi bād-ı nesīm 
 
14b 9 Böyle bir şāh-ı rüsül zāt-ı kerīmü’ş-şānı 

Niçe vaṣf idebilür her beşer ṭab‘-ı saḳīm 
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10 Ey ḫaṭā-pūş u ‘aṭā-baḫş-ı resūlü’ẟ-ẟaḳaleyn 
Ve’y şefā‘at-ger-i maḥbūb-ı Ḫudāvend-i Kerīm 

 
11 Şem‘a-i būy-ı şefā‘atle mu‘aṭṭar oldı 

Bu beşāretle meşām-ı ümemiñ itdi şemīm 
 

12 Şöyle dilbend-i şefā‘at olur mu ki ol gün 
Görmeye Fā’iḳ-i mücrim daḫı hīç cebhe-i bīm 

 
31 Na‘t-i Āḫar 

 
Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Fe‘ūlün 

  
1 Resūl-i ekrem ü ẟaḳaleyn Efendim72 

Ḥabibu’llāh-ı muṭlaḳsın Efendim 
 

2 Dü-‘ālem ehli hep fermā-beriñdir 
Her emrinde muvaffaḳsın Efendim 

 
3 Ṣıfāt u zāt-ı Ḥaḳḳıñ maẓharısın 

Ḥarīm-i vaṣla elīfsin Efendim 
 

4 Bir ismiñ ṣādıḳu’l-va‘di’l-emīndir73  
Ḳamu ḳavlinde aṣdaḳsın Efendim 

 
5 Meded-kār ol bu Fā’iḳ derdmende 

Şefā‘at-kānı eşfaḳsın Efendim 
 

32 Na‘t-i Āḫar 
 

Mef‘ūlü  Mefā‘īlü  Mefā‘īlü  Fe‘ūlün 
 

1 Ey cümle ‘avālimden olan zātı muḳaddem 
Sen olmasan olmazdı ne şübhe hele Ādem 

 
2 Ẓulmetde ḳalup görmez idi ẕerrece şu‘le 

Nūrındır olan bā‘iẟ-i tenvīr-i dü-‘ālem 
 

3 Olmuş mı saña oldıġı ikrām-ı ḫudāvend 
Hīç var mı nebīlerde bu ikrāmla mükerrem 

———— 
72 Mısra vezne uymamaktadır. 
73 “(Resûlüm!) Kitap’ta İsmâil’i de an. Gerçekten o, sözüne sâdıktı, resûl ve nebî idi.” Meryem, 

19/54. 
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15a 4 Maḥbūb-ı Ḫudā oldıġına şāhid-i ‘ādil 

Oldıñ şeb-i İsrāda o dem Ḥaḳla maḥrem 
 

5 Ferdā-yı ḳıyāmetde şefā‘atle Efendim 
Sensin anadan hem babadan eşfaḳ u erḥam 

 
6 Hep zāt-ı şerīfiñdir olan maṭlab-ı maḥṣūṣ 

Ẓāhirde vü bāṭında hemān ümmete elzem 
 

7 Kenz-i dil-i Fā’iḳda dola cevher-i na‘tiñ   
Her demde o feyż-i keremiñle ola mülhem 

 
Fī ḥarfi’n-nūn  33 Na‘t-i Āḫar 

 
Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 
1 Baḥr-i dilde gevher-i naẓm-ı süḫen itse mekān 

Eyler iḫrāc nāẓım-ı ġavvāṣ-ı fikret bī-gümān 
 

2 Na‘t-i pāk-i enbiyādır cevher-i naẓm-ı süḫen 
Nāẓıma sermāyedir dünyā vü ‘uḳbāda hemān 

 
3 Ol resūl-i zīver-i ser-tāc-ı ṣaff-ı aṣfiyā 

Dü-gītī serveri peyġamber-i āḫir-zamān 
 

4 Lafẓ-ı levlāk naṣṣ-ı erselnāk anıñ ḥaḳḳındadır74 
Aña maḥṣūṣdur bu rütbe luṭf-ı Ḥaḳ terfī‘-i şān 

 
5 ‘Ālem-i vaḥdetde oldı nā’il-i sırr-ı viṣāl 

Oldı ol ‘ālem içinde şehr-i yār-ı lā-mekān 
 

6 Şeb-çerāġ-ı bezm-i vuṣlat olmaġın ol nūr-ı Ḥaḳ 
Ol feyiżden ümmetān-ı ḥāṣına virdi nişān 

 
7 Sen ḥabību’llāhıñ idrāk eyle ma‘nāsın hele 

‘Āşıḳ u ma‘şūḳ ḥālī ḳāl ile olmaz ‘ayān 
 
15b 8 Secde eylerlerdi eşcār u cemādāt görseler 

Olsa ol ger reh-güẕār üzre ḫırāmān her zamān 
 

———— 
74 “(Ey Resûlüm!) Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C.2, s. 164; 

“(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik.” Enbiyâ 21/107. 
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9 Yā Resūla’llāh meded-kār ol bu mücrim Fā’iḳa 
Ḥāl-i zārıñ ‘arẓ-ı ḥaliyle saña itdi beyān 

 
Fī ḥarfi’l-vāv 34 Na‘t-i Āḫar 

 
Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Fe‘ūlün 

 
1 ‘Aceb ra‘nā mu‘anberdir o gīsū 

Mu‘aṭṭar eyledi kevneyni ḥoş-bū 
 

2 Ḫuten-i āhūların ṣaḥrāya ṣaldı 
O ḳudretle mükaḥḥal çeşm-i dil-cū 

 
3 Meyānın ḳabe ḳavseyniñ ḫam itdi75  

Hümāyūn ol muḳavves her dü-ebrū 
 

4 Kaçırdı reşk ile āb-ı ḥayātı 
Anıñ engüşt-i pākinden aḳan ṣu 

 
5 Semā vü arża meb‘ūẟ oldıġı dem 

Didiler ins ü cin ser-cümle tūbū76 
 

6 Anıñ ‘aşḳıyla gülşende dem-ā-dem 
Çekerler cümle murġān vird-i Yā Hū 

 
7 Cenāb-ı Aḥmed-i mürseldir ancaḳ 

Ne lāzım ġayrıdan sen gel eliñ yu 
 

8 Ḥabību’llāhdır şān-ı şerīfi 
Çü Yezdāndan yaña her ān u dem rū 

 
9 Dirīġ olmaz saña andan şefā‘at 

Dü-‘ālem Fā’iḳa ‘indinde yek mū 
 

Fī ḥarfi’l-hā 35 Na‘t 
 

Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  
 
16a 1 Şefī‘ u şāfi‘-i ehl-i ḫaṭāsın Yā Resūla’llāh 

Kerem meşreb zihī ṣāḥib-‘aṭāsın Yā Resūla’llāh 
 

———— 
75 “O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar..” Necm 53/8-9. 
76 “Ey iman edenler! Samimi bir tevbe ile Allah’a dönün.” Tahrim 66/8.    
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2 Hümāyūn nām-ı pākin zīver-i efvāh-ı kevneyndir 
Ebu’l-Ḳāsım Muḥammed Muṣtafāsın Yā Resūla’llāh 

 
3 Ṭufeylindir seniñ her aṣfiyā-yı mā-sebaḳ bī-şek 

Ḥabīb-i nāzenīn-i Kibriyāsın Yā Resūla’llāh   
  

4 Cemī‘an ḫilḳat-i eşyāya mebde’ zāt-ı pākindir 
Bu yüzden ibtidā vü intihāsın Yā Resūla’llāh 

 
5 Ṭarīḳat iẟr-i pākin rehrevānından kināyetdir 

Şerī‘atle aña sen reh-nümāsın Yā Resūla’llāh 
 

6 Pür olsun ḥücre-i ḳalbim seniñ efkār-ı na‘tiñle 
Meded ḳıl ḥāṣılı nūr-ı hüdāsın Yā Resūla’llāh 

 
7 Bu Fā’iḳ derdmendiñ derdi ‘iṣyāndır şefā‘at ḳıl 

Anıñ derdine ancaḳ sen devāsın Yā Resūla’llāh 
 

36 Na‘t-i Āḫar77 
 

Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 
 

1 Ey serīr-i bezm-i Subḥāne’llezī seyrinde şāh78 
V’ey emīr-i taḥt-ı kevneyn-i mu‘allā bār-gāh 

 
2 Ey kemāl-i vuṣlatıñ şāyān-ı nūr-ı hüdā 

Enbiyālar sāye-i ‘iṣyānını itmiş penāh 
 

3 Bir şeb-i nūr-ı siyehden ‘Arş [u] Kürsīden geçüp 
Zāt-ı pākin ḳıldı vuṣlat menzilini cilve-gāh 

 
16b 4 Ol şeb olduḳda dü-çeşmiñ maẓhar-ı seyr-i cemāl 

Merḥametle mücrimān-ı ümmete itdiñ nigāh 
 

5 Oldı miḥrāb-ı ḥaḳīḳat āyet-i raḥmet yüzüñ 
Ebruvānıñdır gürūh-ı ehl-i ‘aşḳa ḳıble-gāh 

 
6 Bir nigāh-ı iltifātıñ eyle ‘afv it el-meded 

Eyledimse ben cihān deñlü eger cürm [ü] günāh 
 

———— 
77 Bu na‘t şairin divânında da yer almaktadır. Bk. Arzu Coşkunyürek, Fâik Ömer Efendi Hayatı, Edebî 

Şahsiyeti, Eserleri ve Dîvânının Tenkidli Metni, s. 60; Hande Büyükkaya, Faik Ömer ve Divanı: 
Karşılaştırmalı Metin-İnceleme, s. 77. 

78 “Allah noksan sıfatlardan münezzehtir…” İsrâ, 17/1. 
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7 Ḳıl ḳapuñ dārü’ş-şifāsından devā bu Fā’iḳa 
‘İllet-i ‘iṣyān ile olmuş anıñ ḥālī tebāh 

 
37 Na‘t-i Āḫar79 
 

Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün 
 

1 Şefīḳ ü merḥamet-kār-ı ümemsin Yā Resūla’llāh 
Melāz-ı ümmet-i yevmü’n-nedemsin Yā Resūla’llāh 

 
2 N’ola Baṭḥā vü Yeẟrib faḫr iderse zāt-ı pākinden 

Şeh-i dāreyn-i sulṭān-ı ḥaremsin Yā Resūla’llāh 
 

3 Ẓuhūruñ çekdi ceyş-i enbiyāyı ṣaḥn-ı nāsūt’a 
Ṭufeylindir seniñ sen ẕü’l-‘alemsin Yā Resūla’llāh 

 
4 Cemī‘-i mürselīne pīşvādır maṭla‘-ı nūrıñ 

Mu’aḫḫarsın velī ṣāḥib-ḳademsin Yā Resūla’llāh 
 

5 Serīr-i lī-me‘allāhi hemīşe cilve-gāhıñdır80 
Ḥarīm-i vaḥdet içre muḥteremsin Yā Resūla’llāh 

 
6 Künūz-ı gevher-i naḳd-i şefā‘at nuṭḳ-ı pākindir 

Kerīmü’l-menḳıbet-kān-ı keremsin Yā Resūla’llāh 
 
17a 7 Ḳuluñ ġam-dīde Fā’iḳ mücrimān-ı ümmetindendir 

Şefā‘at-kānı ẕi’l-cūd-ı himemsin Yā Resūla’llāh 
 

38 Na‘t-i Āḫar81 
 

Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün 
 

1 Feyiż-mend eyle rūḥānī ṣafādan Yā Resūla’llāh 
Ḫalās olsun göñül ḥubb-i sivādan Yā Resūla’llāh 

 
2 Tecellī-ḫāne-i ḳalbim esīr-i nefsim olmuşdur 

Yetiş imdādıma semt-i rehādan Yā Resūla’llāh 
 

3 Şerī‘at şāh-rāhında hemīşe istiḳāmetle 
Zebān u dil maṣūn olsun ḫaṭādan Yā Resūla’llāh 

———— 
79 Bu na’t için bk. Arzu Coşkunyürek, age, s. 57-58; Hande Büyükkaya, age, s. 75. 
80“Allah ile benim öyle bir vaktim vardır ki, oraya ne nebiyy-i mürsel sığar, ne de melek-i mukarreb.” 

Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 173.  
81 Bu na’t için bk. Arzu Coşkunyürek, age, s. 56-57; Hande Büyükkaya, age, s. 73-74. 
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4 Ṭarīḳat-feyżi olsun ḥāl u ḳalbim cān dimāġından 
Dem-ā-dem şemm alam būy-ı fenādan Yā Resūla’llāh 

 
5 Ḥaḳīḳat ‘askeri ḥıṣn-ı derūnum eylesün maḥfūẓ 

Ḫasāret görmeye cünd-i riyādan Yā Resūla’llāh 
 

6 Göñül sāḳī-i cām-ı ma‘rifetden cur‘a-nūş olsun 
Şeṭāret-sāz ola bezm-i beḳādan Yā Resūla’llāh 

 
7 N’ola mücrim ise Ḳıṭmīr ṣāḥib-Kehf-i devrāndır 

Bu Fā’iḳ olmaya mehcūr ‘aṭādan Yā Resūla’llāh 
 

39 Na‘t-i Āḫar82 
 

Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün 
 

1 Zebānım feyż-i na‘te āşinā ḳıl Yā Resūla’llāh 
Ḫaṭā eylerse de afv it ‘aṭā ḳıl Yā Resūla’llāh 

 
2 Kerem ḳıl nīsti-i ṣadrında varlıḳ ey kerem-kānım 

Giriftārī-i hestīden rehā ḳıl Yā Resūla’llāh 
 
17b 3 Nigāh-ı iltifātıñ ism-i Hādī nūrıdır luṭf it 

Anıñla çeşm-i ḳalbim rūşinā ḳıl Yā Resūla’llāh 
 

4 Ne mümkindir beşer evṣaf-ı zāt-ı pākini itmek 
Dilimde feyż-i na‘tiñ reh-nümā ḳıl Yā Resūla’llāh 

 
5 Ḳapuñ dārü’ş-şifā-yı mücrimān-ı ümmet olmuşdur 

Marīż-i cürm ü ‘iṣyānım devā ḳıl Yā Resūla’llāh 
 

6 Ḫalās eyle şeb-i deycūr-ı ġamdan nūr-ı mihriñle 
Çerāġ-ı beyt-i ḳalbim pür-żiyā ḳıl Yā Resūla’llāh 

 
7 Meded bu Fā’iḳ-i nāçārıñ ‘afv it cürm-i ‘iṣyānıñ 

Şefā‘at-baḫşına anı sezā ḳıl Yā Resūla’llāh 
 
 
 
 
 
 

———— 
82 Bu na’t için bk. Arzu Coşkunyürek, age, s. 55-56; Hande Büyükkaya, age, s. 71-72. 
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Fī ḥarfi’l-yā 40 Na‘t-i Āḫar 
 

Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘īlü  Fā‘ilün  
 

1 Şāh-ı rüsül idince Ḫudā zāt-ı pākini 
Taḥt-ı dü-kevn buldı o dem pādişāhını 

 
2 ‘Ayn-ı hidāyet olmaġıla ḫāk-i maḳdemiñ 

Küḥl itdi çeşm-i iki cihān ḫāk-rāhını 
 

3 Meb‘ūẟ olunca eyledi Ḥaḳ rūz-ı ḥaşre dek 
Maḥv-ı ẓalām-ı şirke anıñ şer‘-i pākini 

 
4 Bir şehsüvār-ı taḥt-ı risālet ki bir gice 

Sürdi ḥarīm-i vaṣla ḳadar ol Burāḳını 
 

5 Ol şeb ẕülāl-i rü’yeti def‘ itdi Fā’iḳā 
Leb-teşne-gān maḳdeminiñ çāk çākını 

 
41 Dīger Na‘t-i Şerīf 

 
Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘īlü  Fā‘ilün  

 
18a 1 Engüşt-i meh-şikāf-ı cenāb-ı Muḥammedī 

İtdi dü-pāre mu‘cize-i seyf-i Aḥmedi 
 

2 Bir maẓhar-ı muḫāṭab-ı Levlāk ki ser-be-ser83 
Hep rūy-ı arż ümmetiniñ oldı ma‘bedi 

 
3 Nār-ı mecūs söndi anıñ maḳdemiyle ṣon 

İtdi ṭulū‘ ol gice nūr-pāş mevlidi 
 

4 Aṣḥāb-ı pāki dīn yolına itdiler cihān 
Ceyş-i ġazātıñ oldılar el-ḥaḳ ser-āmedi 

 
5 Hep ḫāṣ-ı ümmeti ki anıñ şān-ı pākidir 

Pes oldılar ‘aḳāyid-i dīniñ müceddidi 
 

6 İḥyā-yı ümmet eylediler neşr-i feyż ile 
Ol mefḫar-i risāletiñ evlād-ı emcedi 

 
 

———— 
83 “(Ey Resûlüm!) Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C.2, s. 164.  
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7 Yā Rab bu mücrime luṭfuñ ile ol Resūl 
Olsun bu Fā’iḳiñ iki ‘ālemde mesnedi 

 
42 Na‘t-i Āḫar 

 
Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Fe‘ūlün 

 
1 Muḥammed āyet-i ṣun‘-ı İlāhī 

Dü-gītī ṭahṭınıñ da pādişāhı 
 

2 Hemīşe maḥrem-i esrār-ı vaḥdet 
Sarāy-ı lī-me‘allāh cilve-gāhı84 

 
3 Dü şaḳ itdi idince bir işāret 

Mübārek parmaġıyla ḳurṣ-ı māhı 
 

4 Anıñ iẟr-i şerīfine gidenler 
Hidāyet yollarına buldı rāhı 

 
5 Olup nābūd o dem ferk-i şeb-i tār 

Ṭoġup şems-i şerī‘at bām-gāhı 
 
18b 6 Resūlu’llāhdır ẓāhir ü bāṭın 

Bu Fā’iḳ mücrimiñ dā’im penāhı 
 

43 Na‘t-i Āḫar 
 

Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün 
 

1 İdince pertev-i şems-i ḳudūmi dehre eşrāfı 
Münevver eyledi arż u semāvāt ile nüh ṭāḳı 

 
2 Türāb-ı ḫāk-rāhı sürmedān-ı çeşm-i ümmetdir 

Anınçün seyr iderler rūz u şeb enfüsle āfāḳı 
 

3 O rütbe maẓhar-ı ‘afv-ı kerem-meşreb ki ser-tā-ser 
Semāvāt u zemīn ehliñ ḳul itdi ḥüsn ü aḫlāḳı 

 
4 Ser ā pā rūy-ı ġabrā şirk ile mār-ı gezend iken 

‘Adū-yı dīniniñ seyf-i cihādı oldı tiryāḳı 
 

———— 
84 “Allah ile benim öyle bir vaktim vardır ki, oraya ne nebiyy-i mürsel sığar, ne de melek-i mukarreb.” 

Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 173. 
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5 Süpürdi çirk-i şirki ya‘ni çārūb-ı hidāyetle 
‘Adem deryāsına sürdi götürdi ḳoymadı bāḳī 

 
6 Giriftār oldı murġ-ı dilleri Āl-i Ḳureyşiñ hep 

Olup gūyā demādem mu‘cizātı anların fāḳı 
 

44 Na‘t-i Āḫar 
 

Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 
 

1 Ey olan bī-çāregān-ı ümmetiñ çāre-resi 
Unulur hep merhem-i luṭfuñla ‘iṣyān yaresi 

 
2 Ben emānet eylerim ey melce’-i ‘ālem saña 

Zāt-ı pākin ḥubbıdır bu dildeki cān-pāresi 
 

3 Ẕerre olmaz nūrınıñ bir ẕerresine tāb-ı şems 
Şeb-çerāġ-ı nūr-ı pākiniñ ḳamer pervānesi 

 
19a 4 ‘Afv olunmaz mı saña ‘āşıḳ olan yevme’t-tenād85 

Dūd-ı āh-ı ‘āşıḳāndır vechiniñ yüz karesi 
 

5 ‘Aḳlı yār olmaz anıñ ta‘yīb itme zāhidā 
Şāhid-i ‘aşḳın ne mümkin ṭāḳat-i neẓẓāresi 

 
6 Bāde-i bezm-i elestiñ mestidir ‘aşḳ ehli hep 

Hīç eylemez ḥaşredek ol meclisiñ meyḫāˇresi 
 

7 Fā’iḳā derdiñ var ise gizli dermānın da var 
Arayup bulmaḳ imiş naḳdīne-i sermāyesi 

 
45 Na‘t-i Āḫar 

 
Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Fe‘ūlün 

 
1 Göñülde fikr-i na‘tiñ iştiyāḳı 

Var iken anda olmaz fikr-i bāḳī 
 

2 Sen olduñ seyyidü’l-kevneyn ki senden 
Bilindi enfüs ü āfāḳ-ı vāfī 

 

———— 
85“Ey kavmim! Gerçekten sizin için o bağrışıp çağrışma gününden, arkanıza dönüp kaçacağınız gün-

den korkuyorum.” Mü’min 40/32.  
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3 Seniñ nūrıñla her dem Ḥażret-i Ḥaḳ 
Müzeyyen ḳıldı arżıyla bu ṭāḳı 

 
4 Doġarsa şems-i feyżiñ çerḫ-i ḳalbe 

Żiyā virir göñül māḥ-ı miḥāḳı 
 

5 Dilim tesbīḥ ider na‘tini ezber 
Saña kim tā olunca ben mülāḳi 

 
6 Seniñ afvıñla bu na‘tim Efendim 

Ya cürmim zaḫmına olmaz mı bāḳī 
 

7 Be-ḥaḳḳ-ı zāt-ı pākin Fā’iḳa pes 
Dü-‘ālemde hemān sen aña kāfī 

 
19b 8 Görür mi görmege lāyıḳ menāmı 

Olurdum ol gözüñ ez cān ġulāmı 
 

9 Meger kim ol Resūl-i Ekremiñ hep 
Şefā‘at ide aṣḥāb-ı kirāmı 

 
10 O sulṭān-ı serīr-i ṣadr-ı Levlāk86  

Virüp bu ‘āleme şer‘an niẓāmı 
 

11 O şāh-en-şāhıñ emr-i ġazāda 
Ser-ā-pā resm-i ‘aẓamdır ḫıyāmı 

 
12 Hüve’l-evvel ü āḫir remzi oldur 

Cemī‘-i mürselīniñdir ḫıtāmı 
 

13 Şefī‘-i şāfi‘-i ümmetdir el-ḥaḳ 
Odur hep ümmete maḥşerde ḥāmī 

 
14 Anıñ rūḥ-ı şerīfine dem-ā-dem 

Bu Fā’iḳden ola bī-ḥad selāmı 
 

46 Na‘t-i Āḫar 
 

Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘īlü  Fā‘ilün 
 

1 Ey ḫāme kenz-i dildeki sırr-ı nihānımı 
Ya ṣafḥa-i beyāna nihān u ‘ayānımı 

———— 
86 “(Ey Resûlüm!) Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C.2, s. 164. 
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2 İtme hevāya nāfile fikriñ ḫadengini 

Ey nefs-i şūm ġayr yeter uṣ gümānımı 
 

3 Sulṭān-ı taḥt-ı şefā‘at-i ‘uẓmā şefī‘dir 
Ol mefḫar-i risālete ‘arż it benānımı 

 
4 Yalvar meded-res olur anuñ rūḥ-ı pākine 

Beyhūde geçmesün deyü ‘arż it zamānımı 
 
20a 5 Hep feyż-i na‘t-i pāk idügin görseler n’ola 

Rūz-ı ḥaşrde cūd-ı şefā‘atle şānımı 
 

6 Dolsun ẕülāl-i na‘t-i şerīfiyle bend-i dil 
Reşk-āver ile eşk-i dü-çeşm revānımı 

 
7 Ey menba‘-ı şefā‘at olan şāh-ı mürselīn 

Göster o demde Fā’iḳa rāh-ı emānımı 
 

47 Na‘t-i Āḫar 
 

Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Fe‘ūlün 
 

1 Gezerken ṣaḥn-ı dilde ṭab‘ımıñ serkeş semendi 
Atup ṭutdı hemān ol dem anı fikrim kemendi 

 
2 Cihād itdim cünūd-ı nefs ile seyf oldı ḫāmem 

Olup bu cünbüşüm rūḥumla ‘aḳlıñ ḫoş-pesendi 
 

3 Ḥayālim şāhid-i mir’āt-ı dilde ẓāhir oldı 
Didi na‘t-i Resūl-i Ekreme yol bul efendi 

 
4 Ben ol an ‘acz ile na‘t-i Resūle rehrev oldum 

Olunca ḫalḳa bende-gūş u hūşum baña pendi 
 

5 Ne ḥaddimdir anı medḥ itdi bi’z-zāt Ḥażret-i Ḥaḳ 
Anı medḥ eyler ise yine eyler kendi kendi 

 
6 O nūr-ı Ḥaḳ ḥarīm-i vuṣlatıñdır şeb-çerāġı 

Nebīler içre hīç var mı anuñ miẟli menendi 
 

7 Olunca ümmetiñ Ḥaḳdan o sulṭān-ı dü-gītī 
Niyāzı geçdi ġayrı ḳalmadı bir söz tükendi 
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8 Odur ḥaşriñ ḥükümrānı ne ġamdır ümmetine 
Ḥimāye itmege söz yoḳ her ‘abd-i mestmendi 

 
20b 9 Raḥīm ü merḥamet-kār-ı ümem sulṭān-ı ‘ālemdir 

Ḫalāṣ eyler şefā‘atle bu Fā’iḳ-i derd-mendi 
 

48 Na‘t-i Āḫar 
 

Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün Fe‘ilün 
 

1 Āfitāb-ı felek-i dīn-i Muḥammed doġdı 
Pertev-i nūr-ı ḳudūmiyle cihān hep doldı 

 
2 Çekdi şirk ehline ol seyf-i cihād-ı pāki 

Cümlesin ġarḳa-i deryā-yı ġazāda boġdı 
 

3 Gördi putları şikest oldıġını küffārıñ 
Lāt u ‘Uzzāsı ṣaḳalıyla ṣaçıñ hep yoldı 

 
4 Ya‘ni ol vāżı‘-ı ḳānūn-ı şerī‘at ki hemān 

Ẓulmet-i küfri ḳaranlıḳda ḳodı maḥv oldı 
 

5 Devḥa-i kevnde hep çehre-i berk-i küffār 
Görmedi āb-ı hidāyet yüzini tā ṣoldı 

 
6 Saña ey şāh-ı rüsül cevr ü cefā eyleyeniñ 

Tīġ-i ḳahrıñla helāk oldılar encām n’oldı 
 

7 Fā’iḳin melce’-i dilbend-i ümīdi sensin 
Ṭaleb-i naḳd-i şefā‘atle saña ṭoġrıldı 

 
49 Na‘t-i Āḥar 

 
Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 
1 Ey olan her ‘ācizān-ı ümmetānıñ melce’i 

Zāt-ı pākindir olan hep cümle eşyā mebde’i 
 

2 Leyle-i İsrāda ey nūr-ı Ḫudā olduñ o şeb 
Devḥa-zār-ı vuṣlata ol nūrdan serv-i sehī 

 
 



 Bir Osmanlı Münevveri Fâik Ömer Efendi ve Divân-ı Nu‘ût’u 91 

 

İ 

S 

T 

E 

M 

25/2015 

 

 

 

 

 

 

3 Sen sarā-yı lī-me‘allāhı itdiñ cilve-gāh87  
Maẓhar-ı tām eylemiş Mevlā seni lāyıḳ zihī 

 
21a 4 Raḥmeten li’l-‘ālemīnsin yā şefī‘a’l-müẕnibīn88  

Şer‘-i pākindir olan her emr-i Ḥaḳḳın menşe’i 
 

5 Oldıġiçün zāt-ı pākin ‘āşıḳı bārī Ḫudā 
Her dü-gītī ehli ḥubb-i zātınıñdır vā lehā 

 
6 Oldı nüh-ṭāḳ nūr-ı pākinden münevver şu‘le-sāz 

Andan oldı pertevi bu ‘ālemin mihr ü mehi 
 

7 Oldı meb‘ūẟ ins ü cinne seyyidü’l-kevneyndir 
Fā’iḳ oldur her nebī vü mürselīn şāh-en-şehi 

 
50 Ḳıṭ‘a 

 
Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘īlü  Fā‘ilün 

 
Yā Rab be-ḥaḳḳ-ı zāt-ı ulūhiyyetiñ baña 
Cürmim yerine ‘afv ile ḳıl luṭfını ‘aṭā 

 
Rūz-ı cezāda olmayayım şermsār meded 
Ol dem şefī‘im ola benim ya‘ni Muṣtafā 

 
Cürmim ne deñlü berr ü baḥirden füzūn ise 
Yoḳ berr ü baḥr-i raḥmetine ḥadd ü intihā 

 
Temmetü’l-kelām bi-ḥurūfi teheccī fī ḥüsni’n-niẓām ve bi-

ḳabūl-i rūḥ-i pāk-i  ḥażret-i seyyidü’l-enām ‘aleyhi’ṣ-ṣalavāti ve’s-
selām Fī 5 Cā Sene 1245 

 
21b  51 Der-evṣāf-ı e’imme-i iẟnā-‘aşar ve ẟenā-yı īşān 

raḍıya’llāhu ‘anhum ve ‘alā evlādihi’ṭ-ṭayyibīne’ṭ-ṭāhirīne ecma‘īn 
 

Mefâ‘īlün Mefâ‘īlün Mefâ‘īlün Mefâ‘īlün 
 

1 ‘Aliyyü’l-Murteżādır maḥrem-i sırr-ı Resūlu’llāh 
Celiyy-i pür-vefādır ol fütüvvetle veliyyu’llāh 

 

———— 
87 “Allah ile benim öyle bir vaktim vardır ki, oraya ne nebiyy-i mürsel sığar, ne de melek-i mukarreb.” 

Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 173. 
88 “(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik.” Enbiyâ 21/107.   
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2 İmāmetle Ḥasandır ẟāniyen vāriẟ imām oldı 
O da āḫir şehīd oldı budur taḳdīr-i ḥükmu’llāh 

 
3 İmām-ı ẟāliẟ ol şāh-ı şehīd-i Kerbelādır kim 

Ne yüzden oldı ol sulṭān-ı ‘ālī ḳadre bu cāngāh 
 

4 Mehīn oldı aña ol maẓhar-ı la‘net Yezīd eyvāh 
Ola a‘vānına enṣārına la‘net anıñ her gāh 

 
5 Pes andan ṣoñra Zeyne’l-‘ābidīn rābi‘ imām oldı 

Velāyet kişverine virdi revñaḳ feyż ile ol şāh 
 

6 İmām-ı ḫāmis ol sırr-ı ilāhīdir ki hem ṣoñra 
İmāmetle bekām itdi Muḥammed Bāḳırı Allāh 

 
7 Daḫı hem Ca‘fer-i Ṣādıḳ imām-ı sādis olduḳda 

Anıñ her bir kelāmında ẓuhūr eylerdi sırru’llāh 
 

8 İmām-ı sābi‘i Mūsā-yı Kāẓımdır zamānında 
Velāyet mıṣrı olmuşdı o ṣulṭāna mükemmel cāh 

 
9 İmām-ı ẟāminiñ ismi ‘Alī nāmı Rıżādır kim 

Kerāmet burcuna hem şems olubdur hem daḫı ol māh 
 
22a 10 İmām-ı tāsi‘iñ nāmı Muḥammed hem Taḳī şöhret 

Bulurdı ṭayy-ı ‘arż ile ne semte itse ol rāh 
 

11 ‘Alī Hādī Naḳī ṣoñra imām-ı ‘āşir olduḳda 
Anıñ her emrini taṣdīḳ [i]derlerdi heme efvāh 

 
12 Ḥasandır ‘Askerī ṣoñra imām iḥdā ‘aşardır bu 

Muḥibb-i ḫāndāna luṭf iderdi ḥasbeten li’llāh 
 

13 İmām iẟnā ‘aşar Mehdī Muḥammedde tamām oldı 
Virilse destine anıñ n’ola ḳudretle seyfu’llāh 

 
14 Ki bunlar āl-i beyt-i Muṣṭafā ser-tāc-ı ümmetdir 

Muḥib olanlarıñ ḥubbı olur bī-şübhe ḥubbu’llāh 
 

15 Cemī‘an ehl-i sādāt bunlarıñ nesl-i şerīfidir 
Tevessül eyle anlara ne itse ḥāṣılı dil-ḫˇāh 

 
16 Bu fānī ‘ālemi bunlar daḫı terk eylediler hep 

Ki on iki imāmdan ḳalmadı fevt oldılar bi’llāh 
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17 Hemān nesl-i şerīfleri ḳalup tā-be-ḳıyām bāḳī 

Efendi-zādemizdirler ideriz her dem eyva’llāh 
 

18 Bu Fā’iḳ bunlarıñ bāb-ı kerīm-i seglerindendir 
Budur sermāye-i sūr u tesellīsi bi-ḥamdi’llāh 

temmet 
Sonuç 

XVIII. ve XIX. yüzyıllarda yaşayan, devlet kademelerinde birçok görev almış 

bir Osmanlı münevveri olan şair Fâik Ömer Efendi’nin hayatı hakkında kısıtlı bir 

bilgi mevcuttur. Doğum yeri ve tarihi hakkında net bir bilgi olmamakla birlikte, 

1245/1829’da İstanbul’da vefat ettiği bilgisi aktarılır. Tasavvufî eğilimleri ile 

bilinen Fâik Ömer Efendi’nin Türkçe ve Farsça divânı başta olmak üzere birçok 

eseri mevcuttur. Katalog taramalarında Fâik Ömer Efendi hakkında bilgi veren 

eserlerde zikredilmeyen şaire ait müstakil bir divan-ı nu‘ût tespit edilmiş ve 

divân tarafımızca bu makalede neşredilmiştir. Divânın tespit edilen nüshasın-

daki tahrir kaydı 1245/1829’dur. Tahrir kaydının şairin vefat ettiği seneye denk 

düşmesi, divânın şairin vefat etmeden önceki son eseri olduğunu göstermek-

tedir.  

Fâik Ömer Efendi’nin divan-ı nu‘ûtunda her kafiyeden tertip ettiği gazelleriy-

le birlikte kaside, terci-i bend gibi farklı nazım şekilleriyle kaleme alınmış na‘tler 

de bulunur. Divânın yer aldığı yazma nüshanın sonunda şair tarafından telif edi-

len bir de on iki imam methiyesi vardır. Divanda şaire ait Türkçe na‘tlerle birlik-

te Farsça na‘tlerin de yer alması, şairin Türkçe gibi Farsça’ya da vakıf olduğunu 

göstermektedir. Şair divanında hayli sade bir üslubu benimsemiştir. Daha ön-

ceki manzum eserlerinde de sade bir üslubu benimseyen şairin, bu üslubunu 

na‘tlerinde de devam ettirdiği görülmektedir. 
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